Cislo smlouvy: / Agreement No.: XXX

Iceland D*‘[D:'

Liechtenstein
Norway grants

% DZS

GRANTOVA SMLOUVA / GRANT AGREEMENT

vevs

uzaviena dle ustanoveni § 1746 odst. 2 zakona ¢. 89/2012 Sb., obc¢ansky zakonik, ve znéni pozdéjSich predpisti
concluded pursuant to the provisions of sec. 1746 Art. 2 of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended

pro / for:

projekt v ramci programu Vzdélavani Fond(i EHP 2014-2021 (dale jen ,program Vzdélavani“)?
the project under the Programme Education EEA Grants 2014-2021 (hereinafter referred to as the
“Programme Education”)

SMLOUVA CiSLO / AGREEMENT NO.: XXX

(ddle jen “smlouva” / hereinafter referred to as the “Agreement”)
mezi smluvnimi stranami / between the following parties

DUm zahraniéni spoluprace, pfispévkova organizace
IC: 61386839

Na Pofi¢i 1035/4, 110 00 Praha 1

(dale jen ,,DZS“ / hereinafter referred to as ,,DZS*)

zastoupen / represented by Ing. Danou Petrovou, feditelkou / director
a/and

Nazev: XXX
IC: XXX
Adresa: XXX

zastoupen / represented by XXX XXX

(dale jen ,,ptijemce” / hereinafter referred to as the , Beneficiary”)

1 Program realizovany na zdkladé Memoranda o porozuméni o implementaci Finanéniho mechanismu EHP na obdobi 2014-
2021 uzavieného 4. 9. 2017, Nafizeni o implementaci Finan¢niho mechanismu Evropského hospodaiského prostoru 2014-
2021 a Dohodé o programu Vzdélavani, kterd byla uzaviend 21. 11. 2018 mezi Ministerstvem financi Ceské republiky jako
Narodnim kontaktnim mistem a Vyborem pro Finanéni mechanismus EHP. / A programme implemented under the
Memorandum of Understanding on the Implementation of the EEA Financial Mechanism 2014-2021 signed on 4 September
2017 between the Czech Republic and the EEA states, and the Programme Agreement, which was signed on 21 November
2018 between the Ministry of Finance of the Czech Republic as the National Focal Point and the Committee for the EEA
Mechanism. The implementation of the programme is in accordance with the Regulation on Implementation of the European
Economic Area (EEA) Financial Mechanism 2014-2021.
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SJEDNALI / HAVE AGREED

nize uvedené Zvlastni podminky a Prilohy, které tvofi nedilnou soucast této smlouvy.
to the Special Conditions and Annexes bellow which form an integral part of this Agreement.

Ustanoveni téchto zvlastnich podminek maji pfednost pred ustanovenimi pfiloh smlouvy.

The provisions in the Special Conditions of the Agreement take precedence over its Annexes.

Priloha |
Annex |

Ptiloha Il
Annex Il

Ptiloha Il
Annex Il

Ptiloha IV
Annex IV

Pfiloha V
Annex V

Popis projektu; Souhrnny rozpocet projektu; Seznam partnerd projektu
Description of the Project; Budget of the Project; List of the project partners

Financni a smluvni pravidla — ke stazeni na webu www.dzs.cz
Financial and contractual rules — available on www.dzs.cz

Platné sazby — ke stazeni na webu www.dzs.cz
Applicable rates — available on www.dzs.cz

Vzory formuldra pribézné a zavéreéné zpravy - ke stazeni na webu www.dzs.cz
Templates of interim and final reports — available on www.dzs.cz

Vzory dohod k pouziti mezi pfijemci a ucastniky - ke stazeni na webu www.dzs.cz
Templates of agreements to be used between beneficiaries and participants —
available on www.dzs.cz

V Ptiloze | je ¢ast o souhrnném rozpoctu nadfazena ¢asti s popisem projektu.
Within Annex |, the part on the Budget of the Project takes precedence over the part on the
Description of the Project.
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http://www.dzs.cz/
http://www.dzs.cz/
http://www.dzs.cz/
http://www.dzs.cz/
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ZVLASTNi PODMINKY / SPECIAL CONDITIONS

CLANEK 1 — UCEL GRANTU / ARTICLE 1 — PURPOSE OF THE GRANT

1.1

1.2

DZS rozhodl o poskytnuti grantu ptijemci na Projekt mobility s nazvem XXX (dale jen ,,projekt”)
v ramci programu Vzdélavani, jak je popsano v Priloze I.

DZS decided to award a grant to the Beneficiary for the Mobility Project XXX (hereinafter
referred to as the , Project”) under the Programme Education as described in Annex |.

Pfijemce pfijima grant za podminek stanovenych vtéto smlouvé a zavazuje se vynaloZit
veskeré usili, aby naplnil icel grantu uvedeny v této smlouvé a Pfiloze .

The Beneficiary accepts the grant under the conditions and terms as stipulated hereunder and
undertakes to make every effort to achieve the grant purpose as stipulated in this Agreement
and in Annex |.

CLANEK 2 — DOBA PLATNOSTI / ARTICLE 2 — DURATION

2.1

2.2

2.3

2.4

Tato smlouva vstupuje v platnost dnem jejiho podpisu posledni z obou smluvnich stran.

This Agreement enters into force on the date on which the last of the two parties has signed it.
Projekt se uskutecni v obdobi od XXX do XXX (véetné obou téchto dni).

The Project will be implemented from XXX to XXX (including both of these days).

Obdobi zplsobilosti vydajli za¢ind datem podepséni grantové smlouvy ze strany DZS? a kon&i
poslednim dnem projektu uvedenym v ¢lanku. 2.2 této smlouvy.

The expenditure eligibility period will start on the date of signature of the Agreement by DZS?
and it will end on the final date of the Project as stipulated in Art. 2.2 of this Agreement.

Vsechny faktury musi byt uhrazeny pred podanim zdvérecné zprdvy, nejpozdéji do
30 kalendarnich dnli od konce obdobi uvedeného v ¢lanku 2.2 této smlouvy.

All invoices must be paid before a submission of the final report, at the latest within 30 calendar
days from the end of the period stipulated in Art. 2.2 of this Agreement.

CLANEK 3 — FINANCOVANI PROJEKTU / ARTICLE 3 — PROJECT FINANCING

3.1

DZS poskytne prispévek na financovani nakladd na projekt, pficemz maximalni vyse grantu cini
XXX CZK (XXX EUR). Grant urceny na realizaci projektu pokryva 100 % zpUsobilych vydaja. Blizsi
specifikace rozpoctu a jeho clenéni jsou ukotveny v Pfiloze I.

DZS will grant a contribution to finance the project costs, the maximum amount of the grant
being CZK XXX (EUR XXX). The grant designed to implement the Project covers 100% of eligible

2 0d tohoto data je mozné hradit vydaje, které bezprostiedné souviseji s realizaci aktivit projektu a sméfuji ke
splnéni cil( projektu

2From this date inclusive, it is possible to pay expenditures that are directly related to the realization of the project
activity and that aim to meet the project purpose.



Cislo smlouvy: / Agreement No.: XXX

expenditures. A detailed specification of the budget and the budget categories are given in
Annex |.

3.2 Grant ma formu jednotkovych nakladli nebo skutecné vynaloZenych zpUsobilych vydaju.
K charakteru grantovych prostredkl je tfeba prihlizet pfi vykazovani projektovych vydajd, tj.
e v pripadé uplatnéni jednotkovych nakladl je prokazani vydaji omezeno na prokazani
pfislusnych jednotek;
e v pfipadé grantu (nebo jeho ¢asti) poskytnutého na zakladé skutecné vynalozenych vydajl
musi pfijemce uchovavat a byt schopen na pozadani predlozit veskeré doklady o vydajich
za narokované polozky na zakladé skutecnych vydaju.

The grant takes the form of unit costs or real expenditures. The form of the grant shall be taken

into account when reporting the project expenditures, i.e.

e in case the project grant takes the form of standard scales of unit costs, proof of
expenditure is limited to the proof of relevant units;

e in case the project grant (or its part) is awarded on the basis of real expenditures, the
Beneficiary shall keep and be able to produce upon request all proofs of expenditure related
to the expense items based on real expenditures.

Blizsi podminky tykajici se vykazovani uskutec¢nénych vydajli jsou obsazeny v Priloze II.
Detailed conditions regarding the reporting of incurred expenditures are given in Annex Il.

3.3 Pfijemce smi provadét prevody financnich prostfedklli mezi rlznymi rozpoctovymi
kategoriemi, které vedou k Upravé souhrnného rozpoctu a souvisejicich aktivit popsanych v
Pfiloze |, aniz by pozddal o zménu této smlouvy podle ¢lanku 12, za podminky, Ze nedojde ke
snizeni indikator( a Ze jsou dodrZena nasledujici pravidla:

a) prijemce smi az 100 % finanénich prostfedkd, které byly vyélenény na nédklady na
organizaci mobilit, pfevést do jiné rozpoctové kategorie;

b) prijemce smiaz 50 % financ¢nich prostfedkd, které byly vy€lenény na cestovni naklady
a pobytové naklady, prevést mezi témito dvéma rozpoctovymi kategoriemi.

Neni mozné poZadovat presuny do kategorii, na néZz ve vybérovém fizeni nebyly schvaleny
zadné financni prostfedky (viz Pfiloha 1).

The Beneficiary is allowed to transfer funds between different budget categories resulting in a
change of the estimated budget and the related activities described in Annex | without
requesting an amendment to the Agreement as specified in Article 12, under the condition that
the transfers do not have an impact on the reduction of the indicators and that the following
specific rules are respected:

a) the Beneficiary may transfer up to 100% of the funds allocated to the organisational
support for mobility to another budget category;

b) the Beneficiary may transfer up to 50% of the funds allocated to the travel costs and
subsistence between these two budget categories.

The Beneficiary may not claim transfers to categories for which funding was not approved
in the selection process (see Annex |).

3.4 Ptrijemce je pro potfeby predkladani zavérecné zprdvy v ramci projektu povinen prokazat
zpUsobilost vydajli v souladu s ¢lankem 3.2 této smlouvy a Pfilohou IIl. Nicméné je také povinen

4
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3.5

vést kompletni Ucetni evidenci s ohledem na radnou identifikaci zpUsobilych vydajd, jejich
vycisleni a podloZeni relevantnimi ucetnimi doklady pro potreby pfipadnych kontrol ze strany
opravnénych subjekt.

The Beneficiary is obliged to demonstrate eligibility of expenditures on the occasion of the final
report submission in accordance with Art. 3.2 and Annex Il., however, the exact identification
and quantification of the expenditures supported by relevant documentation is essential for the
case of controls by the authorised bodies.

Prijemce vaci DZS vykazuje jak prostfedky grantu, tak financni prostfedky urcené na
spolufinancovani (je-li vyZzadovano).
The Beneficiary reports all the grant contributions to DZS, as well as co-finances (if applicable).

CLANEK 4 — BANKOVNIi UCET PRO PLATBY / ARTICLE 4 — BANK ACCOUNT FOR PAYMENTS

Veskeré platby jsou poukazovany v CZK na niZe uvedeny bankovni Ucet pfijemce. Za okamzik zaplaceni

je povazovan den, kdy je ¢astka odepsana z uctu DZS.

All payments are made in CZK to the Beneficiary’s bank account as indicated below. Payments by DZS
are considered carried out on the date when they are debited to its account.

Nazev majitele Uctu / Account holder | XXX
Adresa majitele uétu / Address of

XXX
account holder
Nazev banky / Name of the bank XXX
Adresa banky / Bank Address XXX
Cislo G¢tu / Account number XXX
IBAN XXX
BIC (SWIFT) XXX
Ména, ve které je Ucet veden /

XXX
Currency of the bank account

CLANEK 5 — PODAVANI ZPRAV A PLATEBNi PODMINKY / ARTICLE 5 — REPORTING AND PAYMENT

5.1

5.2

ARRANGEMENTS
Platba zélohy / Pre-financing payment

Ve |hté 30 kalendarnich dni po nabyti platnosti této smlouvy pfijemce obdrzi zalohu grantu
ve vysi XXX CZK odpovidajici 80 % celkové maximalni vySe grantu stanovené v ¢lanku 3.1 této
smlouvy.

Within 30 calendar days following the entry of the Agreement into force, the pre-financing
payment shall be made to the Beneficiary amounting to CZK XXX, corresponding to 80% of the
maximum grant amount specified in Article 3.1 of this Agreement.

Pribézna zprava a platba druhé zalohové platby / Project interim report and second pre-
financing payment
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Pfijemce musi do XXX predloZit prGbéZnou zpravu o provadéni projektu tykajici se
vykazovaného obdobi od zacatku projektu uvedeného v ¢lanku 2.2 této smlouvy do XXX.

By XXX the Beneficiary must submit an interim report on the implementation of the Project
covering the reporting period from the beginning of the implementation of the Project specified
in Art. 2.2 of this Agreement to XXX.

Pokud priibéina zprava doklada, Ze pfijemce vyuzil alespon 70 % prvni zalohy, musi byt pokladana
za zadost o dalsi zalohu a musi upfesnit poZadovanou ¢astku az do vySe XXX CZK odpovidajici 20 %
celkové maximalni ¢astky uvedené v ¢lanku 3.1 této smlouvy.

In so far as the interim report demonstrates that the Beneficiary has used at least 70% of the
amount of the first pre-financing payment, the interim report must be considered as a request
for a further pre-financing payment and must specify the requested amount up to CZK XXX
corresponding to 20% of the total maximum amount specified in Article 3.1 of this Agreement.

Jestlie z prlibézné zpravy vyplyvd, Ze na Uhradu naklad( bylo vynaloZzeno méné nez 70 %
z prvni zalohy, pfijemce musi predlozit dalsi prabéZnou zpravu, jakmile bylo vyuzito alespon
70 % castky prvni zalohy, pficemz zprava musi byt poklddana za Zadost o dalsi zadlohu a musi
upresnit poZzadovanou ¢astku aZ do vyse XXX CZK odpovidajici 20 % maximalni ¢astky uvedené
v €lanku 3.1 této smlouvy.

Where the interim report shows that less than 70% of the previous pre-financing payment(s)
has been used to cover the costs of the project, the Beneficiary must submit a further interim
report once at least 70% of the amount of the first pre-financing payment has been used, which
must be considered as a request for a further pre-financing payment and must specify the
requested amount up to CZK XXX corresponding to 20% of the maximum amount specified in
Article 3.1 of this Agreement.

DZS uhradi ptijemci dalsi zalohu do 30 kalendafnich dnid od schvaleni priibéziné zpravy.

DZS pays to the Beneficiary the further pre-financing payment within 30 calendar days after
the approval of the interim report.

Pokud priibézna zprava ukaze, Ze prijemce nebude schopen vyuzit maximalni vysi grantu podle
¢lanku 3.1 této smlouvy ve smluvnim obdobi definovaném v ¢lanku 2.2 této smlouvy, vyda DZS
po dohodé s pfilemcem dodatek, ktery maximalni vysi grantu nalezité snizi, a v pfipadé, ze je
snizena maximalni vyse grantu nizsi nez vyse zaloh prevedenych na pfijemce do daného data,
vrati pfijemce prebyvajici ¢astku ze zaloh dle instrukci poskytnutych DZS.

Where the interim report shows that the Beneficiary will not be able to use the maximum grant
amount as specified in Article 3.1 within the contractual period defined in Article 2.2 of this
Agreement, DZS will issue an amendment reducing the maximum grant amount accordingly
and, in case the reduced maximum grant amount is less than the amount of pre-financing
transferred to the Beneficiary until that date, it will recover the excess amount of pre-financing
from the Beneficiary in accordance with the instructions provided by DZS.

Zavérelna zprava a platba doplatku / Final report and balance payment

Pfijemce musi do XXX predloZit zavéreCnou zpravu o provadéni projektu. Zprava musi
obsahovat informace, které jsou nezbytné k odlivodnéni grantového pfispévku pozadovaného
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na zakladé jednotkovych naklad(, ma-li grant formu proplaceni jednotkového nakladu, nebo
zpUsobilych vydaj skuteéné vzniklych v souladu s Pfilohou Il.

The Beneficiary must submit a final report on the implementation of the Project by XXX. The
report must contain the information needed to justify the contribution requested on the basis
of unit contributions where the grant takes the form of the reimbursement of unit contributions
or the eligible expenditures actually incurred in accordance with Annex Il.

Zavérecna zprdva je pokladdna za Zadost prijemce o vyplaceni doplatku grantu.
The final report is considered as the Beneficiary’s request for payment of the balance of the
grant.

Prijemce musi potvrdit, Ze informace uvedené v Zadosti o doplatek jsou Uplné, spolehlivé a
pravdivé. Musi rovnéz potvrdit, Ze vzniklé naklady a vydaje Ize pokladat za zpUsobilé v souladu
se smlouvou, a Ze Zadost o doplatek dokladaji patficné podplrné dokumenty, které Ize
predloZit v souvislosti s kontrolami nebo audity.

The Beneficiary must certify that the information provided in the request for payment of the
balance is full, reliable and true. It must also certify that the costs and expenditures incurred
can be considered eligible in accordance with the Agreement and that the request for payment
is substantiated by adequate supporting documents that can be produced in the context of
checks or audits.

Konecnad vyse grantu zavisi na rozsahu, v jakém byl projekt proveden v souladu s podminkami
smlouvy.

The final amount of the grant depends on the extent to which the project has been implemented
in accordance with the terms of the Agreement.

Platbou doplatku se proplaci ¢i hradi zbyvajici ¢ast zplsobilych vydaja, které prijemci vznikly v
souvislosti s provadénim projektu. DZS urci splatnou ¢astku jako doplatek odectenim celkové
¢astky zaloh jiz vyplacenych od konecné vyse grantu.

The payment of the balance reimburses or covers the remaining part of the eligible
expenditures incurred by the Beneficiary for the implementation of the project. DZS determines
the amount due as the balance by deducting the total amount of pre-financing already made
from the final amount of the grant.

Je-li celkovd vyse doposud provedenych plateb vyssi nezli kone¢na vyse grantu, probihd vyplata
doplatku formou vratky. Je-li celkovd ¢astka dfivejsich zaloh nizsi nez konecna vyse grantu,
musi DZS vyplatit doplatek do 30 kalendarnich dnl od dne schvaleni zavérecné zpravy.

If the total amount of earlier payments is greater than the final amount of the grant, the
payment of the balance takes the form of a recovery. If the total amount of earlier payments is
lower than the final amount of the grant, DZS must pay the balance within 30 calendar days
after the approval of the final report.

Podminkou pro provedeni platby je schvéleni Zadosti o vyplaceni doplatku a podptrnych
dokument(l. Toto schvaleni neznamen3, Ze bylo uznano splnéni pozadavkd, pravost, Uplnost
nebo spravnost jejich obsahu.
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5.4

55

Payment is subject to the approval of the request for payment of the balance and of the
accompanying documents. Their approval does not imply recognition of the compliance,
authenticity, completeness or correctness of their content.

DZS pisemné sdéli prijemci vysi doplatku nebo vratky grantu véetné terminu a cisla uctu, na
ktery musi byt finan¢ni prostiedky vraceny.

DZS will notify the Beneficiary in writing about the amount of the payment of the balance or
the amount due, including due date and bank account to which the payment must be made.

DZS mUZe poZzadovat Uplné nebo ¢astecné vraceni jakychkoliv zalohovych plateb, pokud:
e zavérec€na zprava véetné podkladové dokumentace dokladajici realizaci projektu neni
predloZena radnym zplsobem;
e projekt nebyl proveden v souladu s touto smlouvou.

DZS may request a refund of all pre-financing payments or a part thereof, if:
e the final report, including the additional supporting documents proving the project
implementation, is not duly submitted;
e the Project has not been implemented in accordance with this Agreement.

DZS schvali pribéziné/zavérecné zpravy do 60 dni od jejich predloZeni pfijemcem. Tato lhita
muZe byt ze strany DZS prerusena, pokud si DZS od pfijemce vyzada doplnujici podklady nebo
informace. V takovém pripadé prijemce predloZi dopliujici podklady nebo informace do 30
kalendarnich dni od jejich vyzadani ze strany DZS.

DZS will approve the interim/final reports within 60 days from the submission of the reports by
the Beneficiary. The period can be suspended by DZS, if DZS requests additional supporting
documents or information from the Beneficiary. In that case the Beneficiary shall submit
additional supporting documents or information within 30 calendar days from the DZS request.

Tato Ih(ta se prerusuje na dobu od poZzadani do predani vyzadanych doplniujicich podkladd
nebo informaci.

The period shall be suspended for the time from the request to the date the requested
additional supporting documents or information are submitted.

Zplsob podavani zprav / Reporting

Pro ucely predkladani zprav DZS se pfijemce zavazuje pouZivat informacni systém (eea-
app.dzs.cz), eventudlné jiné informacni nastroje uréené DZS v souladu s instrukcemi, které
budou za timto ucelem poskytnuty.

For the purpose of reporting to DZS, the Beneficiary shall use the information system (eea-
app.dzs.cz) or other information systems specified by DZS in accordance with the instructions
to be provided.

CLANEK 6 — PUBLICITA A ZVEREJNOVANI INFORMACI / ARTICLE 6 - PUBLICITY AND DISCLOSURE OF
INFORMATION

6.1

Pfijemce uvede v kazdém produktu nebo materidlu vytvoreném s podporou grantu a ve vSech
zvefejiiovanych dokumentech, prohldsenich a rozhovorech tykajicich se projektu informaci o
tom, Ze obdrZel grantovou podporu v ramci Fond( EHP 2014-2021, programu Vzdélavani.
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Soucdsti bude rovnéz prohlaseni o vylouceni odpovédnosti, v némz pfijemce uvede, Ze za
obsah publikace ruc¢i vyhradné vydavatel a Ze DZS a Kanceldf financnich mechanism
neodpovidaji za Zadné pripadné uziti dotéenych informaci.

The Beneficiary shall acknowledge the grant support received under the EEA Grants 2014-2021,
the Programme Education, in any product or material produced with the grant support and in
all published documents, statements and interviews given related to the Project. The
acknowledgement shall be followed by a disclaimer stating that the content of the publication
reflects only the author’s view and that neither DZS, nor the Financial Mechanism Office can be
held liable for any use of such information.

6.2 PFrijemce realizuje své povinnosti v souvislosti s publicitou v souladu s Pfilohou Il Natizeni

(Information and Publicity Requirements EEA and Norway Grants 2014-2021)3 tj.:

e Prijemce implementuje komunikacni plan uvedeny v projektové Zadosti tak, aby byl
zaméren na urcitou cilovou skupinu a dalsi zainteresované subjekty na narodni, regionalni
nebo mistni Urovni a v rdmci vefejnosti, aby bylo dbano na obsah informacnich a
propagacnich opatteni, véetné cinnosti, komunikaénich nastroji a ¢asového ramce s
prihlédnutim k pfidané hodnoté a vlivu financovani z Fondd EHP v CR.

e Prfijemce se zavazuje zrealizovat minimalné dvé informacni akce o pokroku, Uspésich a
vysledcich projektu, napriklad seminaf nebo konferenci za U(casti zainteresovanych
subjektd, tiskovou konferenci nebo udalost (véetné oficidlniho zahdjeni nebo ukonceni
projektu).

e Prijemce ucini opatfeni k zpfistupfiovani informaci o projektu na internetu (véetné jejich
pravidelné aktualizace), bud  prostfednictvim specidlnich internetovych stranek, nebo
prostfednictvim vyhrazené stranky na existujicich internetovych strankach s informacemi
v Ceském jazyce a v pfipadé grantu ve vysi 150 000 EUR a vice také v anglickém jazyce.

The Beneficiary shall perform its publicity related obligations in accordance with Annex Il of
the Regulation "Information and Publicity Requirements EEA and Norway Grants 2014-2021"3,
ie.:

e The Beneficiary shall implement the communication plan mentioned in the grant
application, so that it is focused on a certain target group and other stakeholders on the
national, regional or local level and on the public, so that the contents of information and
publicity measures are taken into account, including the activities, communication tools
and time-frame, having regard to the added value and impact of the funding under the EEA
Grants in the Czech Republic.

e The Beneficiary shall implement at least two information activities on progress,
achievements and results in the Project, such as a seminar or a conference with
stakeholders, a press conference or a press event, including an official launch activity
and/or a closing activity for the Project.

e The Beneficiary shall take measures for making information on the Project available on the
internet (including its regular updating), either through a dedicated website or through

3 https://eeagrants.org/Results-data/Documents/Legal-documents/Regulations-with-annexes/EEA-Grants-
2014-2021
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6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

dedicated web pages on an existing website with the information in the Czech language
and, in case of a project grant equal or above EUR 150 000, also in the English language.

Organizatofi informacnich akci, napfiklad konferenci, seminard, veletrhli a vystav v ramci
realizace projektu, se zavazuji jasné a viditelné uvadét skutecnost, Ze se akce kona za podpory
Islandu, Lichtenstejnska a Norska v rdmci Fondl EHP 2014-2021.

Organisers of information events, such as conferences, seminars, fairs and exhibitions in
connection with the implementation of the EEA Grants shall undertake to make explicit and
visible the support of Iceland, Liechtenstein and Norway through the EEA Grants.

Pfijemce relevantnim zplsobem monitoruje a vyhodnocuje naplniiovani cil souvisejicich s
publicitou a doklada jejich plnéni v pribéiné nebo zavérecné zpravé nebo v ramci
monitorovacich navstév a kontrol.

The Beneficiary shall monitor and evaluate appropriately the achievement of publicity related
to the objectives and present these achievements in the interim report or final report or during
the monitoring visits and checks.

PFi realizaci grafickych Uprav a praci v souvislosti s publicitou a pfipadnymi projektovymi
vystupy bude pfijemce postupovat v souladu s Komunikac¢nim manualem vydanym Kancelafi
finan¢nich mechanism@?®.

The Beneficiary will implement the graphical layout works and all the other works relating to
publicity and any project outputs in line with the Communication and Design Manual provided
by the Financial Mechanism Office®.

Prijemce udéluje DZS, Kancelafi finan¢nich mechanism( a Narodnimu kontaktnimu mistu
opravnéni ke zverejnéni zakladnich informaci o projektu v jakékoli formé a na jakémkoli médiu,
a to minimalné v nasledujicim rozsahu:

e nazev a adresa pfijemce a partner projektu;

e predmét a ucel grantu;

e vySe poskytnuté castky;

e shrnuti obsahu projektu;

e odkaz na internetové stranky projektu.

The Beneficiary authorises DZS, Financial Mechanism Office and National Focal Point to publish
the project information in any form and on any media, including minimally the following data:
e the names and addresses of the Beneficiary and project partners;

e the subject and purpose of the grant;

e the grant amount;

e the project summary;

e link to the project website/webpage.

Pfijemce se zavazuje poskytovat DZS obrazovou dokumentaci z pribéhu realizace projektu.
Obrazova dokumentace by méla mit reportazni charakter (tj. bez osobnich udajt).

4 Manudl zvefejnén na webové strance: http://eeagrants.org/Media/Files/Toolbox/Communication-manual
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The Beneficiary shall provide DZS with visual documentation of the project implementation. The
visual documentation shall be of a reportage character (i.e. without personal data).

CLANEK 7 - MONITOROVANi, HODNOCENi A KONTROLA / ARTICLE 7 - MONITORING, EVALUATION
AND CHECKS

7.1

7.2

7.3

Pfijemce se zavazuje spolupracovat a poskytovat soucinnost pfi monitorovani, kontrole a
hodnoceni projektu provadénych DZS, Narodnim kontaktnim mistem, Certifikacnim organem,
Auditnim organem a Kancelafi finanénich mechanismd, jakoZ i jimi zmocnénymi osobami a
organizacemi.

The Beneficiary undertakes to cooperate and render assistance in the monitoring, checks and
evaluation of the Project by DZS, National Focal Point, Certifying Authority, Audit Authority and
the Financial Mechanism Office, as well as by the persons and organisations authorised by
them.

Prijemce udéluje DZS, Narodnimu kontaktnimu mistu a Kancelafi finan¢nich mechanisma,
jakoz i jimi zmocnénym osobam a organizacim, pravo bezodkladného pfistupu k veSkerym
informacim a dokumentlim, vcetné jejich elektronické podoby, tykajicich se provadéni
projektu, jeho vysledk(l a vyuZiti grantu v souladu s prislusSnymi ustanovenimi této smlouvy.
Pravo pfistupu se udéluje po dobu 10 let od 1. ledna nasledujiciho po roce schvaleni zavérecné
zpravy projektu ze strany DZS, nejméné vsak do 31. 12. 2030.

The Beneficiary entitles DZS, National Focal Point and the Financial Mechanism Office, as well
as the persons and organisations authorised by them, to an immediate access to any
information and documents, including those in an electronic form, related to the project
implementation, project results and the use of the grant in accordance with respective
provisions of this Agreement. The right of access is granted for 10 years, commencing from 1
January following the approval of the project final report, to at least 31 December 2030.

PFijemce se zavazuje informovat DZS o vSech kontrolach a auditech provedenych v souvislosti
s projektem (tj. kontroly a audity zamérené specificky na projekt), poskytnou vysledky téchto
kontrol a audit( a navrZena napravna opatieni.

The Beneficiary shall inform DZS about any control or audit of the project, the results of such
controls or audits and the recommended corrective actions.

CLANEK 8 - USTANOVENI O VYUZiVANIi VYSLEDKU (VEETNE PRAV DUSEVNIHO A PRUMYSLOVEHO
VLASTNICTVi) / ARTICLE 8 - USE OF THE RESULTS (INCLUDING INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL
PROPERTY RIGHTS)

8.1

Nestanovi-li smlouva jinak, pfislusi vlastnické pravo k vysledkiim projektu, véetné prav k
pramyslovému a dusevnimu vlastnictvi, a k souvisejicim zpravam a jinym dokumentim
pfijemci. Rozdéleni prdv mezi projektové partnery je ukotveno v Dohodé o partnerstvi.

Unless stipulated otherwise in the Agreement, ownership of the results of the project, including
industrial and intellectual property rights, and of the reports and other documents relating to
it, shall be vested in the Beneficiary. The division of the rights among the project partners is
regulated in the Partnership Agreement.
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8.2

8.3

Aniz by bylo dotéeno ustanoveni ¢l. 8.1 této smlouvy, pfijemce poskytuje DZS tato uZivaci prava
k vysledkdim projektu:

a) pro jeho vlastni Gcely, jakoz i je kopirovat a reprodukovat v plném ¢i ¢astecném rozsahu a
v neomezeném poctu kopii;

b) rozmnoZovani: pravo povolit pfimé nebo nepfimé, doc¢asné nebo trvalé rozmnozovani
vysledkl jakymikoli prostfedky (mechanickymi, digitalnimi ¢i jinymi) a v jakékoliv formé,
vcelku nebo po ¢astech;

c) sdélovani verejnosti: pravo povolit jakékoli predvedeni nebo sdéleni vefejnosti po draté
nebo bezdratové, véetné zpfistupnéni vysledkl verejnosti tak, aby k nim verejnost méla
pfistup z osobné vybraného mista a v osobné vybraném c¢ase; toto pravo se rovnéz tyka
kabelového (i satelitniho sdéleni a vysilani;

d) Siteni: pravo povolit jakoukoli formu Sifeni vysledk(l nebo kopii vysledkl vefejnosti;

e) udprava: pravo vysledky upravit;

f)  preklad.

Without prejudice to the provisions of Art. 8.1 of this Agreement, The Beneficiary grants DZS
the following rights to use the results of the project:

a) for its own purposes as well as to copy and reproduce in whole or in part and in an
unlimited number of copies;

b) reproduction: the right to authorise direct or indirect, temporary or permanent,
reproduction of the results by any means (mechanical, digital or other) and in any form, in
whole or in part;

¢) communication to the public: the right to authorise any display performance or
communication to the public, by wire or wireless means, including making the results
available to the public in such a way that members of the public may access them from a
place and at a time individually chosen by them, this right also includes communication
and broadcasting by cable or by satellite;

d) distribution: the right to authorise any form of distribution of results or copies of the results
to the public;

e) adaptation: the right to modify the results;

f) translation.

Pfijemce musi zajistit, aby DZS disponovala uZivacim pravem k veSkerym dfive zaloZenym
pravlim, jeZ jsou soucasti vysledkd projektu. Nestanovi-li smlouva jinak, dfive zaloZena prava
se musi uZivat ke stejnym ucellm a za stejnych podminek, jeZ plati pro uZivaci prava k
vysledklm projektu.

The Beneficiary must ensure that DZS has the right to use any pre-existing rights included in the
results of the project. The pre-existing rights must be used for the same purposes and under the
same conditions as applicable to the rights of use of the results of the project, unless specified
otherwise in the Agreement.
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CLANEK 9 — ARCHIVACE A UCETNIi EVIDENCE / ARTICLE 9 - ARCHIVING AND ACCOUNTING RECORDS

9.1

9.2

9.3

9.4

Pfijemce vyuZiva ucetni systém, ktery umoznuje identifikaci projektovych finanénich zdrojli a
vydajd v ramci smluvniho obdobi. Vsechny vydaje vychazeji ze skutecnych vydajd a jsou v
souladu s ptislusnymi pravnimi predpisy.

The Beneficiary shall use an accounting system that enables identification of project financial
sources and project expenditures within the contract period under all circumstances. All
expenditures shall be based on real expenses and in compliance with respective legislation.

Vydaje jsou doloZzeny prlikaznymi Gcetnimi doklady. VSechny ucetni transakce (fakta)
souvisejici s projektem jsou fadné oznaceny, jednoznacné pfifazeny k projektu a zauctovany
podle platnych pravnich predpisu.

Expenditures shall be documented with conclusive accounting documents. All accounting
transactions (facts) connected with the Project shall be duly identified and carried to account
in compliance with effective legal regulations.

Pfrijemce uchovava projektovou slozku, jejiz soucasti budou organizacni i finanéni zaznamy.
Prehled vSech vydajl projektu (bez ohledu na zdroj financovani) je tfeba uchovat v podobé
origindll prislusnych dokumentl, nebo potvrzenymi kopiemi uUcetnich dokladl (faktur,
bankovnich vypist a jinych Ucetnich doklad( s rovnocennou prlkazni hodnotou) a podklad
vztahujicich se k pouZiti jednotkovych naklad(. V Gcéetni evidenci musi mit vSechny tyto
dokumenty pridélené ucetni Cislo (aby byly jako plvodni dokumenty snadno dohledatelné v
pripadé kontroly).

The Beneficiary shall keep a project file that will contain organisational as well as financial
records. An overview of all the project expenses (regardless of whether financed or not from
the EEA Grants) has to be maintained on the basis of originals or certified copies of respective
accounting documents (invoices, bank statements and other relevant accounting documents)
and documents related to the use of unit costs. All of these documents have to carry an
accounting number with respect to accounting evidence (so that the original document can be
easily found in case of a validity check).

Pfi zohlednéni hospodarnosti, pfijemce mize vyuZit nasledujicich alternativnich moznosti pro

Ucely ovéreni realizovanych vydaja ze strany DZS:

e zpravu nezdvislého auditora zpUsobilého k provadéni povinnych auditl ucetnich dokladi
osvédcujici, Ze vykazané vydaje byly vynalozeny v souladu s Nafizenim, narodnimi pravnimi
predpisy a ptislusnymi ndrodnimi Ucetnimi postupy;

e zpravu vydanou pfislusSnym a nezavislym vefejnym subjektem, ktery byl pfislusSnymi
narodnimi organy uznan jako subjekt zplsobily k vykonu rozpoctové a financni kontroly na
subjektu uskutecnujicim vydaje, a ktery se nepodilel na sestaveni financ¢nich vykazd,
osvédcujici, Ze vykazané vydaje byly vynaloZeny v souladu s Natizenim, narodnimi pravnimi
pfedpisy a prislusSnymi ndrodnimi ucetnimi postupy.

Vyuziti vyse uvadénych zprav neznamend, Ze by pro vydaje neméla existovat podplrna
dokumentace a ucetni doklady.
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9.5

9.6

The Beneficiary may use one of the following options for the purpose of verifying incurred

expenditures by DZS, if those are more efficient:

e report of an independent auditor who is certificated to carry out audits of accounting
documents certifying that the reported expenditure has been incurred in accordance with
the Regulations, national legislation and relevant national accounting practices;

e areportissued by a competent and independent public body which has been recognised by
the relevant national authorities as having the capacity to exercise budgetary and financial
controls over the subject carrying out the expenditures and which has not been involved in
the preparation of the financial records certifying that the reported expenditures have been
incurred in accordance with the Regulations, national legislation and relevant national
accounting practices.

The Beneficiary shall keep supporting and accounting documents, even if they use the above-
mentioned reports.

PFijemce zajistuje, Zze vSechny podklady spliuji pfedepsané nélezitosti v souladu s platnymi
pravnimi predpisy.

The Beneficiary shall ensure that all supporting documents are in compliance with effective
legal regulations.

Prijemce uchovava originaly, nebo ovérené kopie prislusnych dokladd po dobu 10 let od
1. ledna nasledujiciho po roce schvaleni zavérecné zpravy projektu ze strany DZS, nejméné ale
do 31.12.2030.

The Beneficiary shall keep respective originals or certified copies of documents for 10 years,
commencing from 1 January following the approval of the project final report by DZS to at least
31 December 2030.

CLANEK 10 - ODPOVEDNOST / ARTICLE 10 - LIABILITY

10.1

10.2

Pfijemce je vylucné odpovédny za splnéni veskerych pravnich povinnosti, jez jsou mu ulozeny
touto smlouvou. Pfijemce je rovnéz povinen zavazat k dodrZovani povinnosti vychazejicich
z grantové smlouvy i partnery projektu (v tzv. dohodé o partnerstvi).

The Beneficiary shall have sole responsibility for complying with any legal obligations
incumbent on him by the Agreement. In addition, the Beneficiary shall bind the project partners
to respect the Agreement (in the partnership agreement).

Prijemce grantu se zavazuje pouzit prostredky grantu vylu¢né v souladu s ucelem a za
podminek dohodnutych touto smlouvou, pouZzit grantové prostifedky hospodarné, vést radnou
ucetni evidenci o pouziti grantu, umoznit DZS nebo jim povérené osobé kontrolovat rozsah
plnéni podminek, za nichz byl grant poskytnut.

The Beneficiary agrees to use the grant only in accordance with the purposes and on the terms
agreed by this Agreement, to use the grant efficiently, maintain proper accounting records of
the use of the grant, allow DZS or a person authorized to check the extent of the fulfilment of
the conditions under which the grant was awarded.

V pripadé poruseni jakékoli povinnosti stanovené pfijemci grantu dle této smlouvy je DZS
opravnén pozastavit vypldceni dalsi splatky, a to az do doby zjednani ndpravy ze strany
prijemce. Pokud nebude zjedndna naprava ve Ih(ité stanovené DZS, je DZS opravnén pozadovat
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10.3

10.4

po prijemci vraceni jiz vyplaceného grantu. Takova pochybeni jsou dlivodem pro ukonceni
smlouvy v souladu s ¢l. 13 této smlouvy.

In the event of a breach of any obligation by the Beneficiary, DZS is entitled to suspend the
payment of further instalments, until the error has been remedied by the Beneficiary. If the
situation is not rectified within the period specified by DZS, DZS is entitled to require that the
Beneficiary recovers the grant amount already paid. Such issues are reasons for the termination
of the Agreement in accordance with Article 13.

Pfijemce plné odpovida DZS, Kanceldfi financ¢nich mechanism( a jakékoli tfeti strané za
pfipadné nesrovnalosti v souvislosti s implementaci projektu, kterymi se rozumi poruseni
pravnich predpist upravujicich Fondy EHP 2014-2021, prava Evropské unie nebo narodni
legislativy, které by mohlo ovlivnit ¢i ohrozit jakoukoli etapu implementace Fond(i EHP 2014-
2021 v CR, zejména realizaci a/nebo rozpocet programu Vzdélavani, projektu nebo jinych
¢innosti financovanych z Fondd EHP 2014-2021.

The Beneficiary shall bear full liability vis-a-vis DZS, the Financial Mechanism Office and any
third party for any inconsistency in relation to the implementation of the Project, which means
the breach of the legislation regulating the EEA Grants 2014-2021, the European Union law or
the national legislation that could affect or jeopardise any stage of the implementation of the
EEA Grants 2014-2021 in the Czech Republic, in particular the implementation and/or budget
of the Programme Education, the project or other activities financed under the EEA Grants
2014-2021.

PFrijemce bere na védomi, Ze DZS je povinen tyto pfipady evidovat, Setfit a hldsit, a Ze ma pravo
v pfipadé podezieni na nesrovnalost pozastavit vyplatu grantu nebo jeho ¢asti nebo ukoncit
smlouvu ze strany DZS.

The Beneficiary acknowledges that DZS is obliged to record, investigate and report such cases

and that it may suspend the payment of the grant or part thereof or terminate the Agreement,
if it suspects any inconsistency.

CLANEK 11 - ROZHODNE PRAVO / ARTICLE 11 - APPLICABLE LAW

11.1

11.2

Tato smlouva se fidi pFislusnymi ustanovenimi smlouvy, platnymi pravnimi predpisy Ceské
republiky a Evropské unie.

This Agreement is governed by the respective terms of the Agreement and by the applicable
Czech Republic law and the European Union law.

Vylu¢nou pravomoc rozhodovat spory vzniklé pfi pInéni, nebo v souvislosti s touto smlouvou,
mezi DZS a pfijemcem a jeZ nelze urovnat smirnou cestou, ma pfislusny soud uréeny v souladu
s platnym vnitrostatnim pravem Ceské republiky. Proti DZS mUGZe byt podana Zaloba u
prislusného soudu Ceské republiky podle pravniho fadu Ceské republiky.

The competent court determined in accordance with the applicable national law of the Czech
Republic has sole jurisdiction to hear any dispute between DZS and any Beneficiary concerning
the interpretation, application or validity of the Agreement, if such dispute cannot be settled
amicably.
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z

CLANEK 12 — ZMENOVE RiZENi / ARTICLE 12 - PROJECT MODIFICATION

12.1

12.2

12.3

124

12.5

Zmény v projektu mohou byt provedeny na zakladé Zadosti pfijemce nebo DZS.
Project changes may be made at the Beneficiary's request or a request of DZS.

Veskeré zmény smlouvy musi byt provedeny pisemné prostfednictvim informacniho systému
(eea-app.dzs.cz), nebo musi byt zaslany na adresu uvedenou na prvni strané této smlouvy
v souladu s instrukcemi, které budou za timto ucelem poskytnuty.

Any change to the Agreement must be made in writing and shall be sent via the information
system (eea-app.dzs.cz) or to the address given on the first page of this Agreement in
accordance with the given instructions.

Uc¢elem ani dtsledkem zmény nesmi byt takové modifikace smlouvy, je by mohla zpochybnit
rozhodnuti o udéleni grantu nebo byt v rozporu se zdsadou rovného zachazeni s Zadateli.

No change may have the purpose or the effect of modifying the Agreement in such a way that
would call into question the decision awarding the grant or be contrary to the equal treatment
of applicants.

Jakakoli Zadost o zménu musi byt fadné odlivodnéna, podloZena nélezitymi podklady a zaslana
druhé strané v dostatecném predstihu pred zamyslenym dnem pouZitelnosti, v kazdém
pripadé vsak ve Ih(té jednoho mésice pred koncem projektu, s vyjimkou pfipadl radné
odlvodnénych prijemcem a schvalenych DZS. Aby byla jakakoli zména smlouvy platnd, musi ji
smluvni strany uzavrit pred datem konce projektu.

Any request for change must be duly justified, accompanied by appropriate supporting
documents and sent to the other party in due time before it is due to take effect, and in any
case at the latest one month before the end of the implementation period, with the exception
of the cases duly substantiated by the party requesting the amendment if the other party
agrees. Any change of the Agreement is valid only if the parties conclude the change of the
Agreement before the end of the project.

Administrativni zmény

Administrativni zmény nemaji dopad na cile projektu, predmét plnéni smlouvy, ani na prava a

povinnosti souvisejici s implementaci projektu. Administrativni zmény se potvrzuji formalnim

dopisem podepsanym zastupcem DZS, bez nutnosti podepisovat dodatek ke smlouvé. Mezi

administrativni zmény se fadi zejména:

e zména nazvu nebo adres zapojenych instituci (za predpokladu, Ze se i nadéle jednd o
stejnou plvodni instituci, pfipadné jejiho nastupce);

e zména statutarniho zastupce nebo zména jména osob, které figuruji v grantové smlouvé;

e zména Cisla bankovniho uUctu;

e zména ve schvdleném projektovém planu s ohledem na dil¢i harmonogram jednotlivych
aktivit, je-li Fadné odlvodnéna.

Administrative changes

Administrative changes do not affect the Project objectives, the subject matter of the

Agreement, nor the rights and obligations associated with the project’s implementation.

Administrative changes are confirmed by a formal letter signed by a representative of DZS

without the need to sign an amendment to the Agreement. Among others, the administrative
changes include:

16



Cislo smlouvy: / Agreement No.: XXX

e change of name or address of the involved institutions (provided that it is still the same
institution or its successor);

e change of a legal representative or change of names of persons in the Agreement;

e change of the bank account;

e change in the approved project plan taking into account the partial schedule of the
individual activities, if duly justified.

12.6  Podstatné zmény

Podstatnymi zménami se rozumi zmény s dopadem na cile projektu, pfedmét plnéni grantové

smlouvy (eventudlné s dopadem na souvisejici prava a povinnosti). VSechny zmény musi byt

vzdy radné odlvodnény a jsou moZné jen ve vyjimecnych pfipadech nebo jsou-li minimalniho

rozsahu. Podstatné zmény smlouvy se schvaluji podepsanim dodatku ke smlouvé. Mezi

podstatné zmény se rfadi zejména:

zmény schvélenych cild a obsahu projektu (véetné indikatord) ve smyslu odklonu od
plvodné stanovenych cili nebo nahradu cili novymi, v€etné pfipadnych souvisejicich zmén
grantu;

zmény partnerl za predpokladu, Ze nova instituce pfijme bez vyhrad obsah a cile
planovaného projektu a zaroven je zpUsobild pro danou roli.

Substantial changes

Substantial changes are those which affect the project objectives, the subject matter of the

Agreement or the rights and obligations associated with the project’s implementation. All changes

have to be duly justified and are only possible in exceptional cases or if they are minimal. The

substantial changes are approved by the signature of an amendment to the Agreement. Among

others, the substantial changes include:

changes of the approved project objectives and content of the project (including
indicators) in terms of departure from the originally set objectives or replacing them with
new ones, including any related grant changes;

changes of the partners, provided that the new institution accepts without reservation the
content and objectives of the planned project and is eligible for the role.

12.7 Nepftipustné zmény jsou:

jakykoliv prevod do rozpoctovych kategorii naklady na organizaci mobilit, naklady
projektového fizeni a organizace a mimoradné ndaklady souvisejici se subdodavkami nebo
potizenim zbozi a sluzeb;

zmény, které by vedly k navyseni celkového grantu;

zména prijemce grantu.

The following changes are not allowed:

any transfer to the budget categories: organisational mobility support, project
management and implementation support and exceptional costs related to subcontracting
or purchase of goods and services;

changes that would lead to an increase of the maximum grant amount;

change of the Beneficiary.
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CLANEK 13 — UKONCENi SMLOUVY / ARTICLE 13 - TERMINATION OF THE AGREEMENT

131

13.2

Ukonceni smlouvy ze strany pfijemce / Termination by the Beneficiary

V radné odlvodnénych pripadech mze prijemce stdhnout svoji Zadost o grant a ukoncit
platnost smlouvy kdykoli tim, Ze poda pisemnou vypovéd s vypovédni Ihltou 45 kalendarnich
dni a s uvedenim dlvod. V takovém pripadé DZS poZaduje plné nebo casteéné uhrazeni
jakychkoli zalohovych plateb v souladu s ¢lankem 5.3 této smlouvy.

In duly justified cases, the Beneficiary may withdraw his request for a grant and terminate the
Agreement at any time by giving 45 calendar days' written notice and stating the reasons. In
that case, DZS will require the total or a partial repayment of any pre-financing sums already
paid in accordance with Art. 5.3 of this Agreement.

Pokud se pfijemce rozhodne vystoupit z partnerstvi a ukoncit smlouvu, je povinen o tomto
ukonceni neprodlené pisemné informovat i vSechny partnerské instituce.

If the Beneficiary decides to withdraw from the partnership and to terminate the Agreement,
the Beneficiary is obliged to forthwith inform all the partner institutions.

Ukonceni smlouvy ze strany DZS / Termination by DZS

DZS mize smlouvu ukondit, aniz by musel ze své strany uhradit jakoukoli skodu, za téchto

okolnosti:

a) v pfipadé zmény pravni, financni, technické, organizacni nebo vlastnické situace prijemce,
jez ma na smlouvu podstatny vliv nebo jez zpochybriuje rozhodnuti udélit grant;

b) pokud ptijemce nesplni zavazek, ktery ma podle podminek smlouvy vcetné jejich pfiloh
splnit;

c) za predpokladu, Ze nastal pfipad vyssi moci, nebo pokud byla realizace projektu ohroZena
v dUsledku vyjimecnych okolnosti;

d) pokud je na prijemce vyhlasen Upadek, bylo rozhodnuto o jeho zruseni, na jeho ¢innost
byla nafizena nucena sprava, pokud pfijemce uzavrel ujednani s vériteli fesici jeho platebni
neschopnost, pozastavil svou podnikatelskou cinnost, je predmétem jakéhokoli
obdobného fizeni v téchto vécech, nebo pokud se nachdzi v obdobné situaci, jez vznikla v
dlsledku podobného Fizeni nebo postupu, které stanovi vnitrostatni zakony ¢i predpisy;

e) v pripadé, ze DZS ma dikaz nebo vaziné podezieni, Ze doslo k odborné hrubé nespravnému
jednani, jehoz se dopustil prijemce nebo kterykoli subjekt nebo osoba ve spojeni s
pfijemcem;

f) pokud prijemce nesplnil zavazky tykajici se odvodu prispévkil na socialni zabezpeceni nebo
Uhrady danové povinnosti v souladu s pravnimi predpisy zemé, ve které je zfizen;

g) v pfipadé, Ze maji DZS, Kancelar finanénich mechanisma, Narodni kontaktni misto, MSMT
nebo jiny relevantni subjekt dikaz nebo vainé podezieni, Ze doslo k podstatnému
pochybeni, nestandardnimu nebo podvodnému jednani pfi fizeni o poskytnuti grantu nebo
pfi pInéni podminek grantu, jehoz se dopustil pfijemce nebo kterykoli subjekt nebo osoba
ve spojeni s pfijemcem;

h) pokud pfijemce ucinil Gmysiné nespravna prohlaseni; zavinil zkresleni skutecnosti, nebo
pokud predloZil zpravy ¢i vykazy neodpovidajici skutecnosti, aby ziskal grant, jehoz se tykaji
ustanoveni této smlouvy;
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j)

stane-li se partnerstvi nezpusobilym® po odstoupeni jednoho nebo vice partnerq;

v pripadé, Ze DZS ziska dikaz nebo vazné podezieni, Ze se prijemce dopustil systémovych
nebo opakujicich se chyb, nepoctivého jednani, podvodu nebo poruseni zavazki
vyplyvajicich z jinych program financovanych v ramci implementace Fondd EHP 2014-
2021 v CR, nebo Evropskou Unii, které byly pijemci pfidéleny za podobnych podminek.

DZS may decide to terminate the agreement, without any indemnity on its part, under the

following circumstances:

a)

b)

d)

1)

g)

h)

J)

in the event of a change to the Beneficiary’s legal, financial, technical, organisational or
ownership situation that is liable to affect the Agreement substantially or to call into
question the decision to award the grant;

if the Beneficiary fails to fulfil an obligation incumbent on him under the terms of the
Agreement, including its annexes;

in the event of force majeure, or if the project has been endangered as a result of
exceptional circumstances;

if the Beneficiary is declared bankrupt, is being wound up, is having his affairs administered
by the courts, has entered into an arrangement with creditors, has suspended business
activities, is the subject of proceedings concerning those matters, or is in an analogous
situation arising from a similar proceedings or procedure provided for in national
legislation or regulations;

where DZS has evidence or seriously suspects the Beneficiary or any related entity or
person, of professional gross misconduct;

if the Beneficiary has not fulfilled obligations relating to the payment of social security
contributions or the payment of taxes in accordance with the legal provisions of the country
in which it is established;

where DZS, Financial Mechanism Office, National Focal Point, MoEYS or another relevant
entity has evidence or seriously suspects the Beneficiary or any related entity or person, of
substantial errors, irregularities or fraud in the award;

if the Beneficiary has made false declarations; caused distortion of reality or submitted
reports inconsistent with reality to obtain the grant provided for in the Agreement;

if the partnership becomes ineligible upon withdrawal of one or more partners;

if DZS acquires evidence of or suspects that the Beneficiary has committed system or
repeated errors, unfair conduct, fraud or breach of the obligations arising from other
programmes financed within the implementation of the EEA Grants 2014-2021 in the Czech
Republic or by the European Union, which were awarded to the Beneficiary under similar
conditions.

13.3  Postup pfi ukonéeni smlouvy / Termination Procedure

Rozhodnuti DZS vypovédét smlouvu musi byt doruceno pfijemci doporuéenym dopisem na

dorucenku nebo prostfednictvim informacniho systému (eea-app.dzs.cz). Vypovédni lhita je

60 dnd ode dne doruceni rozhodnuti. Je-li smlouva porusena podstatnym zplsobem, ¢im se

rozumi poruseni dle ¢l. 13.2 e), g) a h) této smlouvy, u kterych ma DZS dlkaz, ucinky

odstoupeni nastadvaji dorucenim rozhodnuti prijemci. Doporuéeny dopis se povazuje za

5 Partnerstvi se stava nezpusobilym, pokud v ném neni zapojend zadnd partnerska instituce z donorského statu.
The partnerships becomes ineligible if there is no partner institution from the donor state.
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doruceny posledni den 15denni ulozni Ih(ty i v pfipadé, Ze si jej adresat na posté nevyzved|
nebo se o jeho uloZeni nedozvédél. V pfipadé informacniho systému je vypovéd povazovana
za dorucenou okamzikem vloZeni rozhodnuti do pfiloh projektu a zvefejnénim oznameni v
systému.

The DZS decision to terminate the Agreement must be delivered to the Beneficiary by a
registered letter with the acknowledgement of a receipt or via the information system (eea-
app.dzs.cz). If the Agreement is breached in a substantial way, which means a breach under
the Article 13.2 (e), (g) and (h) of this Agreement, where DZS has evidence, the effects of
termination occur upon delivery of the decision to the Beneficiary. The notice period is 60 days
from the date of the delivery of the DZS decision. The registered letter is considered as delivered
on the last day of the 15-day holding period, even in case the addressee did not pick it up at the
post office or was not informed that the letter was held at the post office. In case of the usage
of the information system, the termination is considered as delivered once it is enclosed in the
attachments of the project and once the notification is published on the message board.

Lhata pro predloZeni pfipominek ze strany pfijemce vici vypovédi ze smlouvy je 30 dnl od
doruceni rozhodnuti DZS vypovédét smlouvu. V pfipadé, Ze pfijemce predlozi pfipominky, je
IhGta prerusena do wvytizeni pfipominek ze strany DZS. Pripominky budou ze strany DZS
vyporadany do 30 dnd.

The Beneficiary shall have 30 days from delivery of the DZS decision to terminate the Agreement
to submit his observations to the termination of the Agreement. If the Beneficiary submits his
observations, the period is suspended until the observations are decided by DZS. DZS will decide
within 30 days.

Pripominky ze strany pfijemce nelze uplatnit v pfipadech uvedenych v ¢lanku 13.2 d), h) a i)
této smlouvy.

The observations of the Beneficiary are not to be considered in the cases mentioned in Art. 13.2.
d), h) a i) of this Agreement.

V pfipadé, Ze DZS uzna tyto ptipominky, je navrzeno smirné feseni. Smirné feSeni spociva ve
shodé ohledné opatreni prijatych na zakladé konsensu zapojenych stran, a sice nejpozdéji do
30 dn0 od doruceni pisemného vyjadreni ze strany DZS. Jestlize DZS neuzna tyto pfipominky a
informaci o prijatych opatrenich, vypovédni Ih(ta bézi dal.

If DZS accepts the observations, an amicable settlement is proposed in the form of measures
taken upon consensus of the involved parties, notably within 30 days from the delivery of the
DZS written statement. If DZS does not accept the observations and information on the
measures, the notice period continues running.
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13.4

Ucinky ukonéeni smlouvy / Effects of the Termination of the Agreement

Pokud se jedna o vypovézeni smlouvy pfijemcem nebo pokud DZS vypovida smlouvu z divodi
stanovenych v ¢lanku 13.2 této smlouvy, miZe DZS poZadovat Uplné nebo Castecné vraceni
¢astek uhrazenych na zdkladé smlouvy.

In the event of the termination by the Beneficiary or the termination by DZS on the grounds set
out in Art. 13.2 of this Agreement, DZS may require a partial or a total repayment of the sums
already paid under the Agreement.

Platby za strany DZS jsou omezeny na zpUsobilé vydaje, jez prijemci skutec¢né vznikly do data
nabyti U¢innosti ukonceni smlouvy, a to v souladu s €l. 5.3 této smlouvy. Vydaje, které se tykaji
béznych zavazkd, u nichZ do doby ukoncéeni smlouvy nenastala povinnost splnéni, nejsou z
pohledu této smlouvy zpUsobilé a nemohou byt konecnému ptijemci uhrazeny.

In the event of the termination of the Agreement, payments by DZS shall be proportionate to
the eligible expenditures actually incurred by the Beneficiary by the date when the termination
takes effect, in accordance with Art. 5.3 of this Agreement. The expenditures pertaining to the
current obligations, which did not become mature by the date of the termination of the
Agreement, are not eligible for the purposes of this Agreement and cannot be paid to the Final
Beneficiary.

Prijemce predlozi zavérecnou zpravu a zadost o platbu doplatku v souladu s ¢lankem 5.3 této
smlouvy ve lh(té 30 kalendarnich dni po datu nabyti G¢innosti ukonceni smlouvy oznameném
DZS. Pokud neni do uvedeného terminu obdrZzena zadna zadost o platbu doplatku, neproplati
DZS vydaje, jez prijemci vzniknou do data ukoncéeni smlouvy, a pfijemce je povinen DZS vratit
veskeré financni prostredky, jejichz ¢erpani neni odGivodnéno zdvérecnou zpravou, vyzadanou
a schvalenou DZS.

The Beneficiary shall have 30 calendar days from the date when the termination of the
Agreement takes effect, as notified by DZS, to produce a request for the final payment in
accordance with Art.5.3 of this Agreement. If no request for the final payment is received within
this time limit, DZS shall not contribute to the financing of any expenditure incurred by the
Beneficiary up to the date of the termination of the Agreement, and the Beneficiary shall repay
any amount of pre-financing granted by DZS, which is not justified by a final report requested
and approved by DZS.

Odchylné od vyse uvedeného, ke konci vypovédni Ihity uvedené v ¢lanku 13.3 této smlouvy,
pokud DZS vypovida smlouvu z dlivodu, Ze prijemce nepredlozZil zavérecnou zpravu ve lhlté
stanovené v ¢lanku 5.3 této smlouvy a pfijemce tuto svou povinnost nesplnil ani ve lh(té
stanovené v pisemné vyzvé zaslané DZS, a sice ani na zakladé upominky, neproplati DZS vydaje,
jez pfijemci vzniknou do data ukonceni projektu, a pfijemce je povinen DZS vratit veskeré
zalohové platby grantu.

By way of exception, at the end of the period of notice referred to in Art. 13.3 of this Agreement,
where DZS is terminating the Agreement because the Beneficiary has failed to produce the final
report within the deadline stipulated in Art. 5.3 of this Agreement and the Beneficiary has still
not complied with this obligation within the grace period following the written reminder sent
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by DZS, DZS shall not pay the expenditures incurred by the Beneficiary by the date of the
completion of the project and shall recover the whole amount of the granted pre-financing.

v,

CLANEK 14 — ZASAH VYSSi MOCI / ARTICLE 14 - FORCE MAJEURE

141

14.2

Vys§i moc znamend mimoradnou, nepredvidatelnou, neodvratitelnou, vyjimecnou
a nezavinénou situaci nebo udalost mimo kontrolu smluvnich stran, jez brani kterékoli z téchto
stran dostat jakymkoli z téchto zdvazk( vyplyvajicich z této smlouvy a neni z jejich strany
zpUsobena pochybenim nebo nedbalosti a ukaZze se byt neprekonatelnou i pres veskerou
povinnou péci. Defekty ve vybaveni nebo materialu nebo zpoZzdéni v jejich dodani (pokud neni
zpUsobeno vyssi moci), pracovni spory, stavky nebo finan¢ni potize nemohou byt porusujici
stranou povazovany za vyssi moc.

Force majeure"” shall mean any unforeseeable exceptional situation or event beyond the
parties' control, which prevents either of them from fulfilling any of their obligations under the
Agreement, which was not attributable to error or negligence on their part and which proves
to be inevitable in spite of exercising all due diligence. Any default of a service, defect in
equipment or material or delays in making them available, unless they stem directly from a
relevant case of force majeure, as well as labour disputes, strikes or financial difficulties cannot
be invoked as force majeure.

O zasahu vyssi moci informuji subjekty zapojené do implementace projektu DZS neprodlené
elektronicky prostfednictvim informacniho systému (eea-app.dzs.cz), nebo formou oficialniho
vyrozumeéni s potvrzenim o doruceni v souladu s instrukcemi, které budou za timto ucelem
poskytnuty. Informace o zasahu vy$si moci bude obsahovat i ndvrh opatreni ze strany pfijemce,
které by bylo realizovatelné do 30 dnl od doruéeni vyrozuméni.

The respective bodies involved in implementation of the project shall forthwith inform DZS of
any force majeure event both in an electronic form via the information system (eea-app.dzs.cz)
or in the form of an official notice with the acknowledgement of the receipt, in accordance with
the instructions to be given to that effect. In the notice, the Beneficiary shall propose measures
that can be taken within 30 days from the delivery of the notice.

CLANEK 15 — ZPRACOVANI OSOBNICH UDAJU/ ARTICLE 15 — PROCESSING OF PERSONAL DATA

15.1

DZS musi veskeré osobni Udaje zpracovavat v souladu s ustanovenimi vnitrostatniho prava a
nafizenim (EU) ¢. 2016/679 (obecné nafizeni o ochrané osobnich Gdajd). Tyto Udaje musi
spravce udaja (DZS) zpracovavat vyhradné pro Ucely provadéni, spravy a kontroly smlouvy a
pro ucely ochrany financnich zajm0 Financnich mechanism( EHP, véetné kontrol, auditl a
vySetfovani. Osoby maji pravo na pristup k vlastnim osobnim Udajim a na jejich opravu.
S veskerymi dotazy o zpracovani svych osobnich Udajd se musi za timto Ucelem obracet na
spravce Udaju (DZS). Osoby se mohou kdykoli obratit na evropského inspektora ochrany udaju.
DZS specifikoval ochranu osobnich Udaji v dokumentech Zasady zpracovani osobnich Gdajd a
Oznameni o zpracovani osobnich Gdajd dostupnych na webovych strankach www.dzs.cz.

All personal data must be processed in accordance with the Regulation (EU) No. 2016/679
(General Data Protection Regulation). Such data must be processed by the data controller (DZS)
solely for implementing, managing and monitoring the Agreement or to protect the financial
interests of the EEA Financial Mechanism, including checks, audits and investigations. The
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15.2

individuals have the right to access and rectify their own personal data. For this purpose, they
must send any queries to the data controller (DZS). They may have recourse at any time to the
European Data Protection Supervisor. DZS specifies personal data protection in the documents:
‘Principles of Personal Data Protection at the Centre for International Cooperation’ and at the
‘Notification of personal data processing’ available on the website www.dzs.cz/en.

PFijemce musi zpracovavat osobni Udaje v souvislosti s naplfiovanim této smlouvy v souladu s
platnymi unijnimi a vnitrostatnimi pravnimi predpisy o ochrané osobnich udajl. Prijemce smi
poskytnout svym zaméstnancim pristup pouze k idajim, jeZ jsou nezbytné nutné k provadéni,
spravé a kontrole smlouvy. Pfijemce musi pfijmout nalezitd technicka a organizacni
bezpecnostni opatfeni s ohledem na rizika spojend se zpracovanim udajl a na povahu
dotcenych osobnich udaju.

The Beneficiary must process personal data related to the implementation of the Agreement in
compliance with applicable EU and national law on data protection. The Beneficiary may grant
their personnel access only to data that is strictly necessary for implementing, managing and
monitoring the Agreement. The Beneficiary must adopt appropriate technical and
organisational security measures having regard to the risks inherent in the processing and to
the nature, scope, context and purposes of processing of the personal data concerned.

CLANEK 16 — OSTATNIi ZVLASTNi PODMINKY / ARTICLE 16 - OTHER SPECIAL TERMS

16.1

16.2

16.3

16.4

Veskera komunikace v souvislosti s touto smlouvou musi probihat pisemné s uvedenim cisla
smlouvy prostfednictvim informacniho systému (eea-app.dzs.cz), nebo zaslanim na adresu
uvedenou na prvni strané této smlouvy pracovnikovi povéfenému administraci Programu
Vzdélavani, v souladu s instrukcemi, které budou za timto ucelem poskytnuty.

Any communication in relation to this Agreement shall be in writing, referring to the Agreement
No., via the information system (eea-app.dzs.cz) or to be sent to the address given on the first
page of this Agreement, attention of the person in charge of the administration of the
Programme Education, in accordance with instructions to be given to that effect.

Pfijemce zajisti, aby nedoslo k duplicité financovani tychz vydaja. V pripadé nedodrzeni tohoto
pozadavku ma DZS pravo tuto smlouvu ukoncit s odvolanim na konkrétni body ¢l. 13.2 této
smlouvy a pfijemce je povinen DZS vriatit zcela nebo ¢astecné jiz zaplacené zalohové platby
grantu, a to podle rozhodnuti DZS.

The Beneficiary shall ensure that duplicate funding of the same expenditures is prevented. In
case this requirement is not observed, DZS may terminate this Agreement referring to particular
points of Art. 13.2 of this Agreement, and the Beneficiary must repay any or all amounts of pre-
financing granted by DZS, notably at the discretion of DZS.

Bankovni poplatky spojené se zpétnou platbou ¢astek dluznych DZS zaplati pouze pfijemce.
Bank charges incurred in the recovery process must be borne by the Beneficiary.

Implementace projektu bude v souladu s nasledujicimi dokumenty: Dohoda o programu,
Nafizeni o implementaci Finanéniho mechanismu Evropského hospodarského prostoru (EHP)
2014-2021, Metodika finanénich tokd, kontroly a certifikace programl financovanych
z Finan¢nich mechanismU Evropského hospodarského prostoru a Norska 2014-2021 a Pokyn
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16.5

16.6

16.7

Narodniho kontaktniho mista pro zpGsobilé vydaje v ramci FM EHP/Norska 2014-2021, které
jsou dostupné na strankach www.dzs.cz.

This project implementation will be in line with the following documents: the Programme
Agreement, the Regulation on the implementation of the European Economic Area (EEA)
Financial Mechanism 2014-2021, Methodology of financial flows, control and certification of
programmes financed from the EEA and Norwegian Financial Mechanism 2014-2021, Guideline
of the National Focal Point for Eligible Expenditures under EEA/Norwegian FM 2014-2021
available on www.dzs.cz.

Pfijemce se zavazuje v dostatecném predstihu informovat partnery projektu o zménach
projektu, které se jich tykaiji.

The Beneficiary shall inform the project partners sufficiently in advance of any project
modifications that affect them.

Smlouva je vyhotovena v elektronické podobé a podepsdna kvalifikovanymi certifikaty pro
elektronicky podpis obéma stranami.
This Agreement is drawn up in an electronic form and is signed by a qualified certificate for
electronic signatures of both Parties.

Tato smlouva je vyhotovena v ceské a anglické jazykové verzi. V pripadé rozporli mezi
jazykovymi verzemi je rozhodujici verze ¢eska.

The Agreement is executed in the Czech and English language versions. In case of any
discrepancies between the language versions, the Czech version prevails.

PODPISY / SIGNATURES

Za prijemce/Beneficiary Za DZS/DZS

Jméno a pfijmeni/Name and surname Jméno a pfijmeni/Name and surname
Datum/Date Datum/Date

Podpis/Signature Podpis/Signature
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PRILOHA | - POPIS PROJEKTU, SOUHRNNY ROZPOCET PROJEKTU, SEZNAM PARTNERU
Annex | - Description of the Project; Budget of the Project; List of project partners

A. Popis projektu / Description of the Project

Ptijemce bude realizovat projekt, jak je popsan v Zadosti €. XXX s vyjimkou planovanych aktivit, které
nejsou uvedeny v této priloze.

The Beneficiary will implement the project as described in the application No. XXX except the planned
activities that are not included in this annex.

Aktivita & /Activity No: 1
Aktivita & /Activity No: 2

Aktivita & /Activity No: 3

Programové indikatory / Programme Indicators

Nazev indikatoru / Name of the indicator Cil / Target
Pocet student(i z Ceské republiky, ktefi se zi&astnili vymény / Number XXX

of students from the Czech Republic participating in exchanges

Pocet studentl z donorskych statd, ktefi se zucastnili vymény / Number XXX

of students from the Donor states participating in exchanges

Pocet ECTS kreditd ziskanych béhem studentskych mobilit / Number of XXX

ECTS credits received

Pocet zaméstnancd a odbornikd ve vzdélavani z Ceské republiky, ktefi
se Ucastnili vymény / Number of staff and educational experts from the XXX
Czech Republic participating in exchanges

Pocet zaméstnancl a odbornik( ve vzdélavani z donorskych statd, ktefi
se Gcastnili vymény / Number of staff and educational experts from the XXX
donor states participating in exchanges

B. Souhrnny rozpocet projektu / Budget of the Project

Rozdéleni rozpoctu dle jednotlivych rozpoctovych kategorii tak, jak je uvedeno v této ¢asti, mlze byt
upraveno prijemcem, s vyjimkou pfipad( vyZadujicich vystaveni dodatku ke smlouvé, jak je
specifikovano ve ¢lanku 12. Zvlastnich podminek smlouvy.

Rozpoctova kategorie/ Budget category v EUR / EUR

Naklady na organizaci mobilit / Organisational support for mobility XXX
Cestovni naklady / Travel XXX
Pobytové naklady / Subsistence XXX
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Naklady na Géastniky se specifickymi potfebami/ Special needs support XXX
Mimoradné naklady / Exceptional cost XXX
Jazykova podpora / Linguistic support XXX
Kalkulovany rozpocet / Total XXX
Pfridéleny grant v CZK / Total in CZK XXX

Pro prepocet je pouzit sménny kurz XXX EUR/CZK dle XXX. Vyzvy k predkladani navrh( pro projekty
mobilit. / For conversions, the exchange rate XXX EUR/CZK is used according to XXX Call for proposals
for Mobility projects.

C. Seznam partnert / List of the project partners
1.

XXX, XXX, XXX



Cislo smlouvy: / Agreement No.: XXX

PRILOHA Il - FINANCNi A SMLUVNIi PRAVIDLA
Annex Il — Financial and contractual rules

Tato priloha se tyka grantovych smluv pro tento typ projekta (,Outcome*):

e projekty mobilit (Outcome 2).

1. PRAVIDLA TYKAJICi SE ROZPOCTOVYCH KATEGORIi NA ZAKLADE JEDNOTKOVYCH
NAKLADU

1.1 Podminky zpusobilosti jednotkovych naklada
Ma-li grant podobu jednotkovych pfispévki, musi pocet jednotek splfiovat tyto podminky:

a) jednotky musi byt skutecné vyuZity nebo vytvoreny v obdobi stanoveném v ¢lanku 2.2
zvlastnich podminek smlouvy;

b) naklady jsou uvedeny v souhrnném rozpoctu stanoveném v pfiloze | smlouvy nebo jsou
zpUsobilé po prevodu rozpoctovych prostiedkd v souladu s ¢lankem 3.3 zvlastnich
podminek smlouvy;

c) jednotky musi byt nezbytné pro provedeni projektu nebo jim musi byt vytvoreny;

d) pocet jednotek musi byt identifikovatelny a ovéfitelny, zejména musi byt doloZen
zaznamy a dokumentaci uvedenou v této pfiloze;

e) souviseji s predmeétem grantové smlouvy;

f) byly pouZity vyhradné za ucelem dosazeni cilG a o¢ekavanych vysledkl projektu;

g) jsou v souladu s poZadavky pfisluSnych danovych predpisi a prdvnich predpisu v
oblasti socialniho zabezpeceni.

1.2 Vypocet a podptlirné dokumenty jednotkovych nakladi
A. Naklady na organizaci mobilit

e Vypocet vyse grantu: vyse grantu se vypocte tak, Ze se celkovy pocet ucastnikl mobilit
(tj. bez ohledu na to, zda se dany ucastnik podilel na jedné ¢i vice mobilitach) vynasobi
jednotkovym nakladem pfislusSnym podle pfrilohy Il smlouvy. Osoby doprovazejici
Ucastniky béhem jejich ¢innosti se nepovazuji za ucastniky mobilit a nepocita se s nimi
pro vypocet nakladd na organizaci mobilit.

® Rozhodna udalost: pro narok na grant je bezpodmineéné nutné, aby ucastnik aktivitu
skutecné vykonal.

e Podpiirné dokumenty: doklad o tom, Ze se dand osoba zUcastnila aktivity, a to ve formé
prohlaseni podepsaného pftijimajici organizaci, v némz je uvedeno jméno Ucastnika,
ucel aktivity a datum zahajeni a ukonceni aktivity.
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Predkladani zprav: je-li ve fazi predkladani zavérecné zpravy pocet uskutecnénych
mobilit vy$si neZ pocet uvedeny v pfiloze | smlouvy, vySe grantu na organizacni
podporu bude omezena na maximalni vysi uvedenou v pfiloze I.

B. Cestovni naklady

Za vychozi misto se povazuje misto, kde se nachazi vysilajici instituce, a za misto konani
misto, kde se nachazi pfijimajici organizace. Pokud je vykazano jiné vychozi misto nebo jiné
misto konani, musi dotceni pfijemci tento rozdil zdGvodnit.

Vypocet vyse grantu: vySe grantu se vypocte tak, Ze se pocet Ucastnik( (véetné
doprovodnych osob) vynasobi jednotkovym prispévkem prislusSnym pro dané pasmo
vzdalenosti, jak je stanoveno v pfiloze Il smlouvy. Jednotkovy pFispévek na pasmo
vzdalenosti predstavuje ¢astku grantu na zpatecni cestu mezi vychozim mistem a
mistem konani.

Pro stanoveni pfisluSného pasma vzdalenosti musi pfijemci uvést vzdalenost
jednosmérné cesty za pouziti on-line kalkuldtoru vzdalenosti dostupného na
internetovych strankach Evropské komise na adrese:
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/tools/distance en.htm.

Rozhodnd uddlost: pro narok na grant je bezpodminecné nutné, aby se ucastnik
aktivity skutecné zucastnil.

Podplirné dokumenty: Doklad o tom, Ze se dand osoba aktivity zucastnila, a to ve
formé prohlaseni podepsaného pfrijimajici organizaci, v némzZ je uvedeno jméno
ucastnika, ucel ¢innosti a datum jejiho zahajeni a ukonceni.

C. Jazykova podpora

Vypocet vyse grantu: vyse grantu se vypocte tak, Ze se celkovy pocet ucastnik(
vzdélavani s jazykovou podporou vynasobi jednotkovym prispévkem podle pfilohy IlI
smlouvy.

Rozhodna uddlost: pro narok na grant je bezpodminecné nutné, aby ucastnik skutecné
podstoupil jazykovou pfipravu v jazyce vyuky nebo prace v zahranici.

Podpiirné dokumenty:

0 doklad o tom, Ze se dand osoba zucastnila kurzl, a to ve formé prohlaseni
podepsaného poskytovatelem kurz(i, v némz je uvedeno jméno uUcastnika,
vyucCovany jazyk, format a délka trvani poskytované jazykové podpory;

0 faktura za nakup ucebnich materialQ, v niZ je uveden dotéeny jazyk, nazev a
adresa subjektu vystavujiciho fakturu, Castka a ména a datum faktury;

0 pokud jazykovou podporu poskytuje pfimo prijemce: prohlaseni podepsané a
datované ucastnikem, v némz je uvedeno jméno ucastnika, vyucovany jazyk,
format a délka trvani ziskané jazykové podpory.
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D. Pobytové naklady

e Vypocet vyse grantu:

0 v pripadé mobilit jinych nez tercidlniho vzdélavani se vyse grantu vypocte tak,
Ze se pocet dni na jednoho ucastnika (véetné doprovodnych osob v pfipadé
mobilit Zaka stfednich Skol) vynasobi jednotkovym pfispévkem pfislusSnym pro
den v pfijimajici zemi, jak je stanoveno v pfiloze Ill Smlouvy.

O v pfipadé mobilit studentl instituci tercidlniho vzdélavani se vySe grantu
vypocte tak, Ze se pocet dni vynasobi 1/30 jednotkového prispévku na mésic
dle prijimajici zemé.

O v pfipadé mobilit zaméstnancl instituci tercidlniho vzdélavani se vyse grantu
vypocte tak, Ze se poutZije prislusna sazba pro dany pocet tydn(, jak je
stanoveno v pfiloze Ill Smlouvy. Jeden tyden predstavuje minimalné 5 dni.
V pripadé neuplnych tydn( se vySe grantu vypocte tak, Ze se pocet dni nad
ramec celych tydnl (v tomto pripadé se jako cely tyden povazuje 7 dni),
vynasobi 1/5 rozdilu pfislusnych tydennich sazeb. Napf. v pripadé aktivity
trvajici 9 dni v donorském statu (9 dni =7 dni 1. tyden a 2 dny z druhého tydne)
se jednd o rozdil mezi sazbou na 2 tydny a na tyden. Vypocet: 1250€ +
2x((2200€-1250€)/5)=1630€; v pripadé aktivity trvajici 17 dni v donorském
staté (17 dni = 14 dni jako 2 celé tydny a 3 dny z tfetiho tydne) se jedna o rozdil
mezi sazbou na 3 tydny a na 2 tydny. Vypocet: 2200€ + 3x((3000€-
2200€)/5)=2680€.

Pokud je to nutné, Ize do vypoctu pobytovych naklad zahrnout jeden den na cestu
pred aktivitou a jeden den na cestu po aktivité.

e Data zahajeni a ukonceni se vypoctou takto:

0 Datem zahdjeni by mél byt prvni den, kdy musi byt Ucastnik pfitomen v
prijimajici organizaci (prvni kurz / prvni den v praci), v pripadé vysokoskolskych
studentl se muiZe jednat téZ o prvni den uvitaci akce nebo jazykovych a
mezikulturnich kurz(.

0 Datem ukonceni by mél byt posledni den, kdy musi byt ucastnik pritomen v
prijimajici organizaci (posledni den zkouskového obdobi / kurzu / prace /
povinné dochazky).

e Zmény obdobi pobytu ucastnika:
Je-li o¢ekdvané obdobi pobytu del$i, neZ je uvedeno v Géastnické smlouvé®, pFijemce
nebo partnefi projektu mohou:
0 bud zménit ucastnickou smlouvu v prlibéhu obdobi mobility, aby se zohlednilo
delSi trvani, za predpokladu, Ze to zbyvajici vyse grantu dovoli,

6 Pro ucely této ptilohy se i&astnickou smlouvou rozumi dokument uzavieny mezi pfijemcem/partnerem
projektu s Gicastnikem mobilit.
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O nebo se s ucastnikem v prabéhu obdobi mobility dohodnout na tom, Ze zbyvajici
pocet dni se bude povaZovat za obdobi s nulovym grantem (nefinancované
obdobi),

Po ukonceni mobility nelze vysi grantu zvysovat. Je-li potvrzené obdobi pobytu delsi,
nez je uvedeno v Ucastnické smlouve, povazuji se zbyvajici dny za obdobi s nulovym
grantem.

Aniz je dotceno dodrZovani minimalni zpUsobilé doby, je-li potvrzené obdobi pobytu
kratsi, nez je uvedeno v uUcastnické smlouvé, bude prijemce postupovat takto: pokud
je rozdil mezi potvrzenym obdobim a obdobim uvedenym v Ucastnické smlouvé, musi
to prijemce aktualizovat v pribézné/zavérecné zpravé tak, Ze uvede potvrzené obdobi,
tj. datum zahdjeni a datum ukonceni nahlasena:

0 v prepisu studijnich vysledkd (Transcript of Records),
O v osvédceni o absolvovani staze (Traineeship Certificate) nebo
O v potvrzeni o Ucasti (Certificate of Attendance)

Nasledné se grant prepocita.

e Rozhodnd uddlost: pro narok na grant je bezpodminecné nutné, aby se ucastnik
aktivity v uvedeném obdobi skutecné zucastnil.

e Podplirné dokumenty: Doklad o tom, Ze se dana osoba zUcastnila aktivity, a to ve
formé prohlaseni podepsaného pfijimajici organizaci, v némz je uvedeno jméno
ucastnika, ucel aktivity a datum jejiho zahdjeni a ukonceni.

PodpUrné dokumenty pro vysokoskolské studenty: Dokumentace vydavana pfijimajici
organizaci, v niz je uvedeno:
O jméno studenta,
O potvrzené datum zahdjeni a ukonceni ¢innosti mobility vtomto formatu:
0 prepis studijnich vysledkl (Transcript of Records), nebo potvrzeni o

Ucasti (Certificate of Attendance) k nému pfiloZzené, v pfipadé mobility
za Ucelem studia,
O osvédceni o absolvovani staze (Traineeship Certificate), nebo potvrzeni
o0 Ucasti (Certificate of Attendance) k nému pfrilozené, v pripadé mobility
za UCelem staze.
V ptipadé zak( stfednich skol, ktefi se Uc€astni mobility za ucelem stdze, by stdZ méla
byt doloZzena osvédcenim o absolvovani staze (Traineeship Certificate).

e Predkldddni zprdv: Ucastnici mobility musi pfedloZit o téchto aktivitdich zpravy
prostfednictvim dotazniku, na zakladé vzoru DZS, a v némz poskytnou svoji zpétnou
vazbu z hlediska vécnych a kvalitativnich prvk( obdobi aktivity v zahranici, jakoz i jeji
pfipravy a naslednych krok(. Po ucastnicich, ktefi zpravu nepredloZi, mizZe byt
vyZadovano navraceni ¢asti nebo celého finanéniho prispévku z financnich prostredka
programu Vzdélavani.

2. PRAVIDLA TYKAJICi SE ROzZPOCTOVYCH KATEGORIi ZALOZENYCH NA SKUTECNE
VYNALOZENYCH VYDAJU
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2.1 Podminky pro proplaceni skutecné vynaloZenych vydaju

Jestlize ma grant podobu proplaceni skutecné vynaloZenych nakladl, musi platit tyto
podminky:

a)
b)
c)
d)
e)
f)
8)

h)

vydaje jsou vynaloZeny pfijemcem nebo projektovymi partnery;

vydaje vznikly v obdobi stanoveném v ¢lanku 2.3 zvlastnich podminek smlouvy;
vydaje jsou uvedeny v souhrnném rozpoctu stanoveném v ptiloze | smlouvy nebo jsou
zpUsobilé po prevodu rozpoctovych prostiedk( v souladu s ¢lankem 3 zvlastnich
podminek smlouvy;

vydaje vznikly v souvislosti s projektem, jak je popsano v pfiloze | smlouvy, a jsou
nezbytné pro jeho provedeni;

vydaje jsou identifikovatelné a ovéfitelné, zejména jsou zaznamenany v uUcetnich
zaznamech pfijemce a jsou stanoveny v souladu s Ucetnimi standardy platnymi v zemi,
v nizZ je sidlo prijemce a/nebo partnera projektu;

vydaje splniuji poZzadavky platnych pravnich predpisl v danové a socidlni oblasti;
vydaje jsou primérené, odlvodnéné a splnuji zasadu radného finanéniho fizeni,
zejména pokud jde o hospodarnost a efektivnost;

vydaje nejsou pokryty jednotkovymi pFispévky uvedenymi v oddile | této prilohy.

2.2 Vypocet skutecné vynalozenych vydajt

A. Naklady na ucastniky se specifickymi potiebami

Vypocet vyse grantu: grant predstavuje nahradu az 100 % skuteéné vzniklych
zpUsobilych vydaja.

Zplsobilé vydaje: vydaje, které primo souviseji s Ucastniky se specifickymi potrebami
a doprovodnymi osobami (véetné vydajl souvisejicich s cestou a pobytem, pokud je to
opodstatnéné), které doplnuji ndklady podporované jednotkovym prispévkem, jak je
uvedeno v oddile 1 této pfilohy.

Podpiirné dokumenty: faktury na skutecné vynaloZené vydaje souvisejici s projektem,
v nichZ je uveden nazev a adresa subjektu vystavujiciho fakturu, ¢astka, ména a datum
vystaveni faktury.

Predkladani zprdv: Prijemce musi v zavérecné zpraveé uvést, zda byl vyuzit dodatecny
grant podpory na specifické potfeby pro nékterého z ucastnikl se specifickymi
potifebami a/nebo doprovodnou osobu. V takovém pripadé musi prijemce také uvést
typ dodatecnych vydajl a skutecnou ¢astku vynaloZenych souvisejicich dodatecnych
vydaju.

B. Mimoradné naklady souvisejici s ucasti ucastnikli s omezenymi pfrileZitostmi

Vypocet vyse grantu: grant spociva v proplaceni az 100 % skutecné vynaloZenych
zpUsobilych nakladd na Ucast zakd a studentl s omezenymi prilezitostmi.
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Zpusobilé vydaje: Vydaje, které jsou nezbytné, aby se mohli Zaci a studenti s
omezenymi pfilezitostmi zapojit do projektu a které doplnuji naklady pokryté
jednotkovym prispévkem, jak je uvedeno v oddile 1 této ptilohy.

Podplirné dokumenty: faktury na skute¢né vynaloZené vydaje, v nichZ je uveden nazev
a adresa subjektu vystavujiciho fakturu, ¢astka, ména a datum vystaveni faktury.

Predkladani zprav: Prijemce musi v zavérecné zpravé uvést, zda vznikly mimoradné
vydaje. V takovém pfipadé musi pfijemce uvést typ vydaju a skute¢nou castku
vynaloZenych souvisejicich vydaju.

3. NEZPUSOBILE VYDAJE

Za zpusobilé se nepovazuji zejména tyto vydaje:

Dale

nepfrimé vydaje;

uroky z dluhu (Uvéru), debetni uroky, poplatky na dluhovou sluzbu a poplatky za pozdni
Uhradu;

poplatky za financni transakce a jiné Cisté finan¢ni vydaje (napf. poplatky za bankovni
sluzby, sménarenské sluzby, poplatek za zfizeni Uctu, poplatek za vedeni Uctu, poplatek
za bankovni prevody);

rezervy na ztraty nebo potencialni budouci zavazky a dluhy;

kurzové ztraty;

vratna dan z pfidané hodnoty, tj. DPH s narokem na odpocet dané na vstupu;
zaplacené dané (silni¢ni dan, dan z nemovitosti, dan darovaci, dan dédicka, apod.) a
cla;

spravni poplatky (vypis z katastru nemovitosti, vypis z obchodniho rejstiiku apod.);
vydaje, které byly uhrazeny z jinych zdroji nebo budou narokovany jako zpUsobilé
v ramci jinych grantovych programu;

pokuty, penale, financni tresty, sankce a vydaje na soudni fizeni, s vyjimkou soudniho
fizeni, které je nedilnou a nezbytnou slozkou pro dosazeni vysledki
projektu/programu/iniciativy a je zahrnuto do podrobného rozpoctu;

vydaje na pravni spory.

budou za nezplisobilé vydaje oznacCeny takové vydaje, které nespliuji podminky

zpUsobilosti z hlediska ¢asového, obsahové vazby na projekt a jeho rozpocet nebo dalsich
relevantnich divod( v souladu s ustanovenimi v grantové smlouvé.

4. PODMINKY ZPUSOBILOSTI PROJEKTOVYCH AKTIVIT A UCASTNIKU

a) Prijemce musi zajistit, aby aktivity projektu, na néz byla udélena grantova podpora,

b)

byly zplsobilé v souladu s pravidly stanovenymi v grantové smlouvé a v Pfiruéce pro
Zadatele pro kazdy typ projektu (,,Outcome”).

Uskutecnéné aktivity, jez nejsou v souladu s pravidly stanovenymi v grantové smlouvé
a v Prirucce pro Zadatele a prijemce doplnénymi o pravidla stanovena v této pftiloze,

6



Cislo smlouvy: / Agreement No.: XXX

musi DZS prohlasit za nezpUsobilé a ¢astky grantu nalezejici k danym aktivitam musi
byt navraceny zpét v plném rozsahu. Vraceni prostfedkd z grantu se musi tykat
vesSkerych rozpoctovych kategorii, na néz byl udélen grant v souvislosti s aktivitou,
ktera je prohlasena za nezpUsobilou.

c) Minimalni zplsobila doba trvani mobilitni aktivity je stanovena v Pfirucce pro Zadatele
platné k dané vyzvé.

d) U rozpoctovych kategorii cestovni ndklady, jazykova podpora, pobytové naklady,
mezinarodni projektova setkdni, naklady na ucastniky se specifickymi potfebami,
mimoradné naklady souvisejici s Ucasti ucastnikli s omezenymi pfilezitostmi musi byt
Ucastnici aktivit bud’ zaméstnanci nebo Zaci/studenti radné zapsani v matrice skoly
prijemce nebo partnerl projektu.

5. PRAVIDLA A PODMINKY PRO SNiZENi GRANTU zZ DUVODU SPATNE, CASTECNE NEBO
POZDNIi REALIZACE

DZS na zakladé zavéreCné zpravy predlozené prijemcem (vCetné zprav od jednotlivych
Ucastnikd aktivit, pokud je to pro dany typ projektu relevantni) a produktd a vystup( vzniklych
v ramci projektu stanovi, zda nedoslo ke Spatné, ¢astecné nebo pozdni realizaci projektu.

DZS také muze zohlednit informace z jakychkoli jinych relevantnich zdroju, které dokazuiji, Ze
projekt nebyl realizovan v souladu se smluvnimi ustanovenimi. Jiné informacni zdroje mohou
zahrnovat monitorovaci navstévy, kontroly doklad(i nebo kontroly na misté provedené DZS.

Zavérec€na zprava bude hodnocena na zakladé kritérii kvality s maximalnim skére 100 bodd.
Ziska-li zavérecna zprava celkem méné nez 50 bod(, mize DZS snizit konecnou vysi grantu z
dlvodu Spatného, ¢astecného nebo pozdniho provadéni projektu, pfestoze vSsechny vykazané
aktivity byly zp(sobilé a opravdu se realizovaly.

Zavérec€na zprava bude hodnocena spole¢né se zpravami Gcastnikl jednotlivych aktivit a
s produkty a vystupy projektu na zakladé pouziti spolecného souboru kritérii kvality, ktera se
zaméri na tyto faktory:

e Rozsah, v jakém byl projekt realizovan v souladu s grantovou smlouvou.

e Dopad na zucastnéné organizace a cilovou skupinu projektu.

e Kvalita uskutecnénych aktivit a jejich soulad s cili projektu.

e Rozsah, vjakém projekt prispél k celkovym cilim programu Vzdélavani a Fondd EHP
2014-2021.

e Kvalita praktickych opatieni na podporu mobilit, pokud jde o pfipravu, monitorovani a
podporu Ucastnikd pred a v pribéhu jejich mobilit.

e Kvalita opatfeni pro uznani a ovéreni vysledk( uceni ucastnika.

e Rozsah, v jakém projekt proved| Ucinna opatieni kvality i opatfeni pro hodnoceni
vysledkl projektu.

e Kvalita a rozsah komunikaénich aktivit.
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SniZzeni grantu z divodu Spatné, ¢astecné nebo pozdni realizace Ize pouZit na konecnou vysi
zpusobilych vydaji a mize Cinit:

e 25 %, pokud zdvérecna zprava ziska alespor 40 bodd a méné nez 50 bodd,
e 50 %, pokud zavérecna zprava ziska alespon 25 bodd a méné nez 40 bodd,
e 75 %, pokud zavérec€na zprava ziskda méné nez 25 bodua.

6. KONTROLY PRIJEMCU GRANTU A POSKYTOVANIi PODPURNYCH DOKUMENTU

a)

Kontrola zavérec¢né zpravy

Po predloZzeni zavérecné zpravy prijemcem, provadi DZS jeji kontrolu, aby bylo mozno
stanovit konecnou vysi grantu, na niz ma prijemce narok.

Prijemce musi DZS predlozit prostfednictvim informacniho systému zavérecnou zpravu,
ktera bude obsahovat tyto informace o ¢erpani grantu:

Jednotkové naklady vynaloZzené v rozpoctovych kategoriich:
0 Naklady na organizaci mobilit
0 Cestovni naklady
O Pobytové naklady
0 Jazykova podpora

e Skutetné vynaloZené vydaje apodpurné dokumenty uvedené v oddile 2 této
prilohy pro rozpoctové kategorie:
0 Naklady na ucastniky se specifickymi potrebami
0 Mimoradné naklady souvisejici s Ucastniky s omezenymi pfilezitostmi

e ZavérecCné zpravy a evaluacni dotazniky ucastnika aktivit
e Vystupy projektu

0 V pfipadé, Zze neni mozné dolozit elektronickou verzi vystupu nebo odkaz
na webové stranky projektu, prijemce poskytne DZS fyzickou verzi vystupu.

b) Kontrola dokladt

Kontrola doklad(i je hloubkovou kontrolou podplrnych dokumentl v prostordch DZS,
ktera mlze byt provedena ve fazi predkladani zavérecné zpravy nebo po ni.

Na vyzadani musi pfijemce predlozit DZS podpurné dokumenty pro vSechny rozpoctové
kategorie, které mu byly schvaleny, jakoZ platnou Dohodu o partnerstvi.

Kontroly na misté

Kontroly na misté vykondva zastupce DZS v prostorach prijemce nebo v jinych prostorach
relevantnich pro realizaci projektu. Pfijemce musi v pribéhu kontrol na misté zpfistupnit
DZS ke kontrole origindly podplrnych dokumentl, jak je stanoveno pro kontroly
zavérecné zpravy a kontroly dokladl. Soucasné musi prijemce dolozit zpUsobilost
ucastnikud dle €l. 5 d) této pfrilohy.
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Existuji dva mozné typy kontrol na misté:

e Kontrola na misté v priibéhu realizace projektu
Tuto kontrolu provadi DZS v pribéhu realizace projektu, aby si pfimo ovéfrila skutecny
stav a zpUsobilost vSech aktivit projektu a ucastnik(.

e Kontrola na misté po dokonceni projektu
Tato kontrola se provadi po ukonceni projektu a obvykle po kontrole zavérecné
zpravy.

Prijemce musi poskytnout vsechny podpuirné dokumenty, a navic musi DZS zpfistupnit
zaznamy o vydajich projektu ve svych ucetnich zaznamech.
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ANNEX Il — FINANCIAL AND CONTRACTUAL RULES

For grant agreements, this Annex covers the following Outcome:

mobility projects (Outcome 2);

1. RULES APPLICABLE TO BUDGET CATEGORIES BASED ON UNIT COSTS

1.1 Conditions for eligibility of unit contributions

Where the grant takes the form of a unit cost, the number of units must comply with the
following conditions:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

the units must be actually used or produced in the period set out in Art. 2.2 of the
Special Conditions of the Agreement;

the costs are stated in the project budget set out in Annex | of the Agreement, or are
eligible after a transfer of funds between budget categories according to Art. 3 of the
Special Conditions of the Agreement;

the units must be necessary for implementing the Project or produced by it;

the number of units must be identifiable and verifiable, in particular it must be
supported by records and documentation specified in this Annex;

they are connected with the subject of the Agreement and they are indicated in the
estimated Project Budget;

they must be used for the sole purpose of achieving the objectives of the Project and
its expected outcomes;

they comply with the requirements of applicable tax and social legislation.

1.2 Calculation and supporting documents for unit costs

A. Organisational support for mobility

Calculation of the grant amount: the grant amount is calculated by multiplying the
number of participants (regardless of whether it is a participant of one or more
mobilities) by the unit contribution applicable as specified in Annex Ill of the
Agreement. Persons accompanying participants during their activity are not
considered participants of mobility activities and are should not be included in the
calculation of the organisational support grant.

Triggering event: the event that conditions the entitlement to the grant is that the
participant has actually undertaken the activity.

Supporting documents: proof of attendance of the activity in the form of a declaration
signed by the receiving organisation, specifying the name of the participant, the
purpose of the activity as well as its starting and ending dates.

10



Cislo smlouvy: / Agreement No.: XXX

Reporting: at the final report stage, if the number of mobilities implemented is higher
than the number specified in Annex |, the grant amount for organisational support will
be limited to the maximum amount specified in Annex .

B. Travel

By default, the place of origin is understood as the place where the sending organisation

is located and the place of the venue as the place where the receiving organisation is

located. If a different place of origin or venue is reported, the concerned beneficiaries must

provide the reason for this discrepancy.

Calculation of the grant amount: the grant amount is calculated by multiplying the
number of participants (including the accompanying persons) per distance band by the
unit cost applicable to the distance band concerned, as specified in Annex Il of the
Agreement. The unit cost per distance band represents the grant amount for a return
travel between the place of departure and the place of arrival.

For the establishment of the distance band applicable, the Beneficiary must indicate
the distance of a one-way travel using the on-line distance calculator available on the
European Commission’s website at:
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/tools/distance en.htm.

Triggering event: the event that conditions the entitlement to the grant is that the
participant has actually undertaken the activity.

Supporting documents: proof of attendance of the activity in the form of a declaration
signed by the receiving organisation, specifying the name of the participant, the
purpose of the activity as well as its starting and ending date.

C. Linguistic support

Calculation of the grant amount: the grant amount is calculated by multiplying the
total number of learners receiving linguistic support by the unit cost as specified in
Annex Il of the Agreement.

Triggering event: the event that conditions the entitlement to the grant is that the
participant has actually undertaken the language preparation in the language of
instruction or work.

Supporting documents:

0 proof of attendance of courses in the form of a declaration signed by the course
provider, specifying the name of the participant, the language taught, the
format and the duration of the provided linguistic support;

0 invoice for the purchase of learning materials, specifying the language
concerned, the name and address of the body issuing the invoice, the amount
and currency, and the date of invoice;

11
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(0}

in case the linguistic support is provided directly by the Beneficiary: a
declaration signed and dated by the participant, specifying the name of the
participant, the language taught, the format and the duration of the received
linguistic support.

D. Individual support (subsistence)

Calculation of the grant amount:

o

in case of mobilities other than higher education the grant amount is calculated
by multiplying the number of days per participant (including the accompanying
persons in case of mobilities of students in secondary education) by the unit
costs applicable per day for the concerned receiving country as specified in
Annex lll of the Agreement.

in case of students in higher education, the grant amount is calculated by
multiplying the number of days by 1/30 of the unit cost applicable per month
for the concerned receiving country as specified in Annex Il of the Agreement.
In case of mobilities of staff of higher education institutions, the grant is
calculated by applying the unit cost applicable for the number of weeks as
specified in Annex Il to the Treaty. One week consists of at least 5 days. In case
of incomplete weeks, the grant amount is calculated by multiplying the number
of days in the incomplete week (in this case 7 days as a whole) by 1/5 of the
difference between the applicable unit costs. E.g. in case of an activity lasting
9 days in the donor state (9 days = 7 days of the 1st week and 2 days of the
second week), this means the difference between the unit cost applicable for
2 weeks and the unit cost applicable for one week. Calculation: 1250 € + 2x
((2200€-1250€) /5) = 1630 €; in case of an activity lasting 17 days in the donor
state (17 days = 14 days as 2 whole weeks and 3 days of the third week), this is
the difference between the unit cost applicable for 3 weeks and the unit cost
applicable for 2 week. Calculation: 2200 € + 3x ((3000 € -2200 €) / 5) = 2680 €.

If necessary, one travel day before the activity and one travel day following the
activity can be included for the calculation of individual support.

Starting and ending dates will be counted as follows:

(0]

The starting date should be the first day on which the participant needs to be
present at the receiving organisation (first course / first day at work), in case of
students in higher education, it may be also the first day of a welcoming event
or of a language and intercultural course.

The ending date should be the last day on which the participant needs to be
present at the receiving organisation (the last day of the exam period / course
/ work / mandatory sitting period).

Changes in the period of stay of participants:

12
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If the expected period of stay is longer than the one indicated in the participant’s
agreement’, the Beneficiary or the Project Partners may:

0 either amend the participant’s agreement during the mobility period to take
into account the longer duration, provided that the remaining grant amount
allows it,

O or agree with the participant during the mobility period that the additional
number of days will be considered a period of “zero-grant” (non-funded
duration).

The grant amount cannot be increased after the mobility is finished. If the confirmed
period of stay is longer than the one indicated in the participant’s agreement, the
additional days are to be considered a period of a “zero grant”.

Without prejudice of the respect of the minimum eligible duration, if the confirmed
period of stay is shorter than the one indicated in the participant’s agreement, the
Beneficiary will act as follows: if there is a difference between the confirmed period
and the period indicated in the participant’s agreement, the Beneficiary must update
this in the interim/final report by indicating the confirmed period, i.e. the starting date
and the ending dates notified in:

0 the Transcript of Records,

0 the Traineeship Certificate or

0 the Certificate of Attendance.
Then the grant will be recalculated.

e Triggering event: the event that conditions the entitlement to the grant is that the
participant has actually undertaken the activity for the specified period.

e Supporting documents: proof of attendance of the activity in the form of a declaration
signed by the receiving organisation, specifying the name of the participant, the
purpose of the activity as well as its starting and ending date.

Supporting documents for students in higher education: documentary evidence issued
by the receiving organisation and specifying:
0 the name of the student,
0 the confirmed starting and ending date of the mobility activity in the following
format:
0 Transcript of Records, or Certificate of Attendance attached to it, in the
case of mobility for studies,
0 Traineeship Certificate or Certificate of Attendance attached to it, in the
case of mobility for traineeship.
In case of students in secondary education participating in the mobility for traineeship,
the activity should be supported by the Traineeship Certificate.

7 For the purposes of this Annex, Participant Agreement means a document concluded between the Beneficiary
/ Project Partner and the participant of the mobility.

13
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e Reporting: participants of the mobility activities must report on this activity via a
guestionnaire (based on the DZS template) providing their feedback in terms of factual
information and their appreciation of the activity period, as well as of its preparation
and follow-up. Participants who fail to submit the report may be required to partially
or fully reimburse the financial contribution received from the Programme Education.

2. RULES APPLICABLE FOR THE BUDGET CATEGORIES BASED ON THE REIMBURSEMENT OF
ACTUAL INCURRED COSTS

2.1 Conditions for the reimbursement of actual costs

When the grant takes the form of the reimbursement of actual costs, the following conditions
must apply:

a) they are incurred by the Beneficiary or the Project Partners;

b) they are incurred in the period set out in Article 2.3 of the Special Conditions;

c) they are indicated in the estimated budget set out in Annex | or are eligible following
budget transfers in accordance with Article 3 of the Special Conditions;

d) they are incurred in connection with the project as described in Annex | of the
Agreement and are necessary for its implementation;

e) they are identifiable and verifiable, in particular they are recorded in the Beneficiary’s
accounting records and determined according to the applicable accounting standards
of the country where the Beneficiary or the Project Partners are established;

f) they comply with the requirements of applicable tax and social legislation;

g) they are reasonable, justified, and comply with the principle of sound financial
management, in particular regarding economy and efficiency;

h) they are not covered by the unit contribution as specified in Section | of this Annex.

2.2 Conditions for the reimbursement of actual costs
A. Special needs support

e Calculation of the grant amount: the grant is the reimbursement of up to 100 % of the
eligible costs actually incurred.

e Eligible costs: costs directly related to participants with special needs and
accompanying persons (including costs related to travel ad subsistence, if justified) and
which represent additional costs to those supported by the unit cost mechanism as
specified in Section | of this Annex.

e Supporting documents: invoices of the related costs incurred, specifying the name and
address of the body issuing the invoice, the amount and currency, and the date of the
invoice.

14
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Reporting: In the final report, the Beneficiary must report whether additional grant
was used for the special needs support and/or an accompanying person. In such case,
the Beneficiary must report in the final report on the type of additional expenses as
well as on the real amount of related costs incurred.

B. Exceptional costs to support participants with fewer opportunities

Calculation of the grant amount: the grant is the reimbursement of up to 100 % of the
eligible costs actually incurred for the participants with fewer opportunities.

Eligible costs: costs that are indispensable to allow learners with fewer opportunities
to participate in the project and which represent additional costs to those supported
by the unit contribution mechanism as specified in Section | of this Annex.

Supporting documents: invoices of the actual costs incurred, specifying the name and
address of the body issuing the invoice, the amount of currency, and the date of the
invoice.

Reporting: In the final report, the Beneficiary must report whether exceptional costs
were incurred. In such case, the Beneficiary must report in the final report on the type
of additional expenses as well as on the real amount of related costs incurred.

3. NON-ELIGIBLE EXPENDITURES

The following costs shall not be considered eligible:

indirect expenditures;

interest on debt, debt service charges and late payment charges;

charges for financial transactions and other purely financial costs (e.g. bank service
charges, currency exchange services, charges for setting up an account and for
maintaining an account, charges for bank transfers);

provisions for losses or potential future liabilities;

exchange losses;

recoverable VAT, i.e. VAT with the right to deduct input tax;

paid tax (road tax, real estate tax, gift tax, inheritance tax etc.) and customs duties;
administrative fees (extract from the land register, extract from the commercial
register etc.);

expenditures covered from other sources or to be claimed as eligible under other
subsidy programmes;

fines, penalties, financial punishments, sanctions and costs of litigation, except where
litigation is an integral and necessary component for achieving the outcomes of the
project/ programme/ initiative and is included in the detailed budget;

costs of legal disputes.

15
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In addition, such expenditures which do not meet the conditions of the time, connection with
the content of the project and its budget, or other relevant reasons in accordance with the
provisions of this Agreement will also be identified as ineligible.

4. CONDITIONS OF ELIGIBILITY OF PROJECT ACTIVITIES AND PARTICIPANTS

a) The Beneficiary must ensure that the activities of the project for which the grant
support was awarded are eligible in accordance with the rules set out in this
Agreement and the Guide for Applicants for each Outcome.

b) Activities undertaken that are not compliant with the rules set out in this Agreement
and the Guide for Applicants and Beneficiaries as complemented by the rules set out
in this Annex must be declared ineligible by DZS and the grant amounts corresponding
to the activities concerned must be reimbursed in full. The reimbursement must cover
all the budget categories for which the grant was awarded in relation to the activity
that is declared ineligible.

c) The eligible minimum duration of mobility activities is specified in the Guide for
Applicants valid for the relevant Call for proposals.

d) In case of the budget categories travel, linguistic support, individual support
(subsistence), transnational project meetings, special needs support, exceptional costs
to support participants with fewer opportunities, the participants of the activities must
be employees or learners/students duly enrolled in the school register of the
Beneficiary or the Project Partners.

5. RULES AND CONDITIONS FOR GRANT REDUCTION BASED ON POOR, PARTIAL OR LATE
IMPLEMENTATION

Based on the final report submitted by the Beneficiary (including reports from individual
participants taking part in the activities, if relevant for the Outcome) and products and outputs
produced by the project, DZS may establish whether the project’s implementation was poor,
partial or late.

DZS may also consider the information received from any other relevant source proving that
the project is not implemented in accordance with the contractual provisions. Other sources
of information may include monitoring visits and desk checks undertaken by DZS.

The final report will be assessed on the basis of quality criteria and scored on a total of
maximum 100 points. If the final report scores below 50 points in total, DZS may reduce the
final grant amount for organisational support on the basis of poor, partial or late
implementation of the action even if all the reported activities were eligible and actually took
place.

The final report will be assessed in conjunction with the reports of individual participants and
products and outputs produced by the project, using a common set of quality criteria focusing
on:

16
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e The extent to which the project was implemented in line with the grant agreement.

e The impact on the participating organisations and the target group of the project.

e The quality of activities undertaken and their consistency with the project objectives.

e The extent to which the project proved to add to the overall objectives of the
programme Education and EEA Grants 2014-2021.

e The quality of the practical arrangements provided in support of the mobility, in terms
of preparation, monitoring and support provided to participants during their mobility.

e The quality arrangements for the recognition/validation of the learning outcomes of
participants.

e The extent to which the project implemented effective quality measures as well as
measures for evaluating the project’s outcomes.

e The quality and scope of the dissemination activities undertaken.

A grant reduction based on poor, partial or late implementation may be applied to the final
amount of eligible expenditures and may be:

o 25%, if the final report scores at least 40 points and below 50 points,
e 50%, if the final report scores at least 25 points and below 40 points,
e 75%, if the final report scores below 25 points.

6. CHECKS OF GRANT BENEFICIARIES AND PROVISION OF SUPPORTING DOCUMENTS
a) Final report check

After the Beneficiary submits the final report, DZS undertakes the final report check in order
to establish the final grant amount to which the Beneficiary is entitled.

The Beneficiary must submit to DZS the final report through the information system which will
include the following information on the grant expenditure:

e Unit costs consumed for budget categories:
0 Organisational support for mobility
0 Travel
0 Individual support (subsistence)
0 Linguistic support

e Real costs incurred and supporting documents specified in Section 2 of this Annex for
budget categories:
0 Special needs support
0 Exceptional costs to support participants with fewer opportunities

e Final report and evaluation questionnaires of the participants of the project activities

e Project outputs

17
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O in case it is not possible to submit an electronic version of the output or a link
to the project’s website, the Beneficiary shall provide a tangible version of the
output to DZS.

b) Desk check

Desk check is an in-depth check of supporting documents at DZS premises that may be
conducted at or after the final report stage.

Upon request, the coordinator must submit to DZS the supporting documents for all the
approved budget categories, as well as the valid Partnership Agreement.

c) On-the-spot check

On-the-spot checks are performed by DZS at the premises of the Beneficiary or at any other
premise relevant for the execution of the Project. During on-the-spot checks , the Beneficiary
must make available for review original supporting documentation as specified for the final
report and desk checks. The Beneficiary must be able to demonstrate the eligibility of the
participants in accordance to Art. 5 d) of this Annex.

There are two types of possible on-the-spot checks:

e On-the-spot check during the project implementation
This check is undertaken during the implementation of the project in order for DZS to
verify directly the reality and eligibility of all the project activities and participants.

e On-the-spot check after completion of the project
This check is undertaken after the end of the project and usually after the final report
check.

In addition to providing all supporting documentation, the Beneficiary must enable DZS access
to the recording of the project expenses in the Beneficiary’s accounts.
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Tabulka 1. Naklady na organizaci mobilit

PRILOHA Il - PLATNE SAZBY
Annex Ill — Applicable rates

Uznatelné naklady

stka

Q\

Mechanismus ¢
financovani

Pravidlo pridélovani

Naklady, které pfimo souviseji s realizaci mobilit (s
vyjimkou nakladl na pobyt a cestu Ucastnikd), véetné

Do poctu 100

Naklady na " y e . . . : 4 & pot
.y . pfipravy ucastnik( (pedagogické, kulturni, jazykové), Je'dnotkove Géastnikd: 350 EUR Nva zak!a(je poc.t.u
organizaci . o .y oepx o naklady ‘y , ucastnikd mobilit
mobilit monitorovani a podpory Ucastnik(i béhem mobilit, na Udastnika
uznavani mobilit a vystupd, Sifeni zkusenosti.
Tabulka 2. Cestovni naklady
Uznatelné naklady Mechanismu Castka Pravidlo pfidélovani

s financovani

Cestovni
naklady

Prispévek na cestovni naklady
Ucastnikd ze zemé pavodu (sidlo
vysilajici organizace) na misto konani
(sidlo pfijimajici organizace) a zpét.
Cestovni vzdalenost musi byt
vypoctena pomoci kalkulatoru
vzdalenosti poskytnutého Evropskou
komisi. Pro vypocet ¢astky se pouZije
délka jednosmérné cesty. Kalkulator je
dostupny zde:
http://ec.europa.eu/programmes/era
smus-plus/resources/distance-
calculator_en

Jednotkové
naklady

Cestovni vzdalenost 10 — 99 km:
20 EUR na ucastnika

Cestovni vzdalenost 100 — 499 km:
180 EUR na ucastnika

Cestovni vzdalenost 500 — 1999 km:
275 EUR na ucastnika

Cestovni vzdalenost 2000 — 2999 km:

360 EUR na ucastnika

Cestovni vzdalenost 3000 — 3999 km:

530 EUR na ucastnika

Cestovni vzdalenost 4000 — 7999 km:

820 EUR na Ucastnika

Automaticky (u
mobilit)

Pro ostatni typy
projektd za podminky,
Ze potreba financni
podpory bude v
Zadosti zdUvodnéna
vzhledem k
ocekavanym cilim a
vysledklm projektu

Tabulka 3. Naklady na ucastniky se specifickymi potfebami
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Uznatelné naklady

Mechanismus
financovani

Castka

Q\

Pravidlo pridélovani

Naklady na A3 do e 100 % Za podminky, Ze potieba financni
Ucastniky se Dalsi naklady pfimo souvisejici s Skutecné uznac;(;/I&r/]S'ech nékradﬁ podpory na pokryti nakladd na
specifickymi U&astniky se zdravotnim postizenim | naklady bl y h DZS Ucastniky se specifickymi potfebami
potfebami schvalenyc bude dobre oddvodnéna v Zadosti.
Tabulka 4. Jazykova podpora

Uznatelné naklady Mechanismus Castka Pravidlo pridélovani

financovani

Jazykova
podpora

Naklady spojené s podporou
poskytovanou ucastnikim pred
nebo béhem mobility na to, aby se
zdokonalili v jazyce studia nebo
odborné pfipravy v zahranici.

Jednotkové
naklady

150 EUR na ucastnika,
ktery potfebuje
jazykovou podporu

Za podminky, Ze Zadatelé Zadaji o
podporu na vyuku nékterého z jazykd
pouzivaného v ramci aktivity na
zakladé potreb ucastnikd

Tabulka 5. Mimoradné naklady souvisejici s ucasti Gcastnikli s omezenymi p¥ileZitostmi

Uznatelné naklady

Mechanismus
financovani

Castka

Pravidlo pridélovani

Mimoradné
naklady

Dalsi naklady souvisejici s

Ucasti ucastnikd s
omezenymi pfilezitostmi

Skutecné naklady

AZ do vyse 100 %
uznatelnych nakladl
schvalenych DZS

Za podminky, Ze potfeba finan¢ni
podpory na pokryti mimoradnych
nakladl bude zdlvodnéna v Zadosti.
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Tabulka 6. Pobytové naklady pro vysokoskolské mobility

Q\

Uznatelné naklady Mechanismus Castka Pravidlo
financovani pridélovani

1200 EUR/mésic pro studenty
z Ceské republiky Géastnici se
mobility v donorském statu

Pobytové nebo
naklady pro
studenty 1000 EUR/mésic pro studenty

z donorskych statl ucastnici se

- Automatick
mobility v Ceské republice y

Naklady, které Jednotkové
pfimo souviseji | naklady

s vydaji
Ucastnikd na
pobyt v pribéhu
dané mobility

Grant pro zaméstnance z
Ceské republiky G€astnici se
mobility v donorskych statech:
- 1250 € na tyden

Pobytové veetne - 2200 € na 2 tydny
naklady bro doprovodnych 4

: yp 0s0b? - 3000 € na 3 tydny
zamestnance - 4000 € na 4 tydny

Grant pro zaméstnance z
donorskych zemi ucastnici se
mobility v Ceské republice

- 750 € na tyden

- 1250 € na 2 tydny

- 2000 € na 3 tydny

- 3000 € na 4 tydny

Pokud je to nutné, tak
Ucastnik mlze dostat
pfispévek i na jeden den na
cestu pred zahdjenim aktivity
a jeden na cestu po skonceni
aktivity.

8 Tato definice je platnad vieobecné pro viechny pole tykajici se mobilit. Doprovodna osoba je osoba, kterd
doprovazi ucastnika mobilit at uz Zaka, studentu nebo zaméstnance se specifickymi potfebami (se zdravotnim
postizenim) s cilem zajistit jejich ochranu, poskytnout podporu a asistenci.
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Tabulka 7. Pobytové naklady pro mobility jiné nez vysokoskolské

Uznatelné naklady Mechanismus Castka Pravidlo
financovani pridélovani
do 14. dne aktivity: A2.1 na
den a Ucastnika .
Pobytové + Automaticky
obytové .
naklady pro mezi 15. a 60. dnem aktivity: (umobilit)
aklady, které Jednotkové o/ X .
3éky a Na » Ktere: g 70 % Castky A2.1 nadenna | pro ostatni
studenty prlrlno‘f,ouwsep naxlady ucastnika typy projektd
s vydaji + ,
.y /o za podminky,
ucastniku na. mezi 61. dnem a 6 mésici se potieba
poby,/t v pr.u.behu aktivity: 50 % &astky A2.1na | finanéni
d?ne rV“Ob'I'tV den na Ucastnika podpory bude
veetne do 14. dne aktivity: A2.2 na | v 3adosti
doprc;vodnych den a Ucastnika sdtvodnéna
) osob +
Pobytové vzhledem k
naklady pro mezi 15. a 60. dnem aktivity: | o¢ekavanym
zaméstnance 70 % Castky A2.2 nadenna | cilim a
Ucastnika VVsledkﬂm
projektu
Zaci a studenti Zaméstnanci
Prijimajici stat Min-Max (na den) Min-Max (na den)
A2.1 A2.2
Ceska republika 120 150
Island 150 200
Lichtenstejnsko 150 200
Norsko 150 200

% Tato definice je platnd vieobecné pro viechny pole tykajici se mobilit. Doprovodna osoba je osoba, kterd
doprovazi ucastnika mobilit at uz Zaka, studentu nebo zaméstnance se specifickymi potfebami (se zdravotnim
postizenim) s cilem zajistit jejich ochranu, poskytnout podporu a asistenci.
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Tabulka 8. Projektové Fizeni a organizace

N/A

Tabulka 9. Mezinarodni projektova setkani

N/A

Tabulka 10. Mimoradné naklady souvisejici se subdoddavkami nebo pofizenim zboZi nebo sluzeb
N/A

Tabulka 11. Organizace diseminacnich akci

N/A

Tabulka 12. Mzdové naklady na tvorbu intelektualnich vystupt

N/A
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Table 1. Organisational support for mobility

Eligible costs Financing Amount Rule of allocation
mechanism
Costs directly linked to the implementation of mobility
activities (excluding subsistence for participants),
Organisational | including preparation (pedagogical, intercultural, Scale of unit up t? .the 100th Based on the
Support linguistic), monitoring and support of participants costs part|C|p;?n.t. 350 EUR num.b.er of
during mobility, validation of learning outcomes, per participant participants
dissemination activities.
Table 2. Travel
Eligible costs Financing Amount Rule of allocation
mechanism
Contribution to travel costs of Distances between 10 — 99 KM: Automatic
participants, from their place of location 20 EUR per participant (mobilities)
where the sending organisation is ; _ .
I( \ding org Distances between 100 — 499 KM: Conditional (ICP):
ocated) to activity venue (where the 180 EUR per participant -
Travel . Ccation Scale of applicants to
receiving organisation is located) and . . JeeT .
unit costs Distances between 500 — 1999 KM: justify financial

return.

For the establishment of the distance
band applicable, the Project Promoter
shall indicate the distance of one-way
travel using the on-line distance
calculator available at:
http://ec.europa.eu/programmes/erasm
us-plus/resources/distance-calculator _en

275 EUR per participant
Distances between 2000 — 2999 KM:
360 EUR per participant
Distances between 3000 — 3999 KM:
530 EUR per participant

Distances between 4000 — 7999 KM:
820 EUR per participant

need related to
project objectives
and results



http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_en
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/distance-calculator_en
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Table 3. Special needs support

Eligible costs

Financing
mechanism

Amount

Rule of allocation

Special needs
support

Additional costs related
to participants with
special needs

Reimbursement of
portion of eligible
costs

Up to 100% of eligible costs

as approved by DZS

Conditional: financial support for
special needs must be motivated in
the application

Table 4. Linguistic support

Eligible costs

Financing
mechanisms

Amount

Rule of allocation

Linguistic
support

Costs linked to
participant support prior
to departure or during
mobility, in order to
improve the language
they will use to study or
receive training

Scale of unit costs

150 EUR per participant
needing linguistic support

Conditional: applicants must request
support in instruction language of
activity, on the basis of participants’
needs

Table 5. Exceptional costs to support participants with fewer opportunities

Eligible costs

Financing
mechanism

Amount

Rule of allocation

Exceptional
costs

Costs to support
participants with fewer
opportunities

Reimbursement of
portion of eligible
costs

Up to 100% of eligible costs

as approved by DZS

Conditional: request for financial
support must be motivated in the
application
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Table 6. Individual support for Higher Education mobility activities (subsistence)

Eligible costs Financing Amount Rule of
mechanism allocation
1200 EUR/month for BS
students engaged in
study/placement mobility in DS
Individual Or
support for
learners 1000 EUR/month for DS
Costs directly Lump sum s:uje;\tls engagetd.mBS Automatic
linked to study/placement in
subsistence of
participants, Gran.t.for BS staff undertaking a
including mobility to a DS :
accompanying - 1250 € /week
individual persons® - 2200 € for 2 weeks
ndividua !
ot during mobility - 3000 € for 3 weeks
support for - 4000 € for 4 weeks
staff and

professionals

Grant for DS staff undertaking a
mobility to BS

- 750 € /week

- 1250 € for 2 weeks

- 2000 € for 3 weeks

- 3000 € for 4 weeks

Subsistence for another 2 travel
days (one before and one after
the activity period) could be
allocated (if needed).

10 As a general definition applying to all fields of education and training, an accompanying person is the one
who accompanies participants — whether learners or staff — with special needs (i.e. with disabilities) in a
mobility activity, in order to ensure protection, provide support and extra assistance.
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Table 7. Individual support for activities other than Higher Education mobility (subsistence)

Eligible costs Financial Amount Rule of
mechanism allocation
up to the 14th day of activity:
A2.1 per day per participant .
Individual + Autor'n'a'tlc
support for ) ) between the 15th and 60th day (mobilities)
learners Costs directly Scale of unit | of activity: 70% of A2.1 per day
linked to costs per participant
subsistence of + Conditional
participants, between the 61th day of activity | (ICP):
including _ and up to 6 months: the 50% of | applicants
accompanying A2.1 per day per participant to justify
per§onsll, y up to the 14th day of activity: | financial
during mobility A2.2 per day per participant need
Individual + related to
support for between the 15th and 60th day prc?jecfc
staff and of activity: 70% of A2.2 per day | Objectives
professionals per participant and results

Learners mobility Staff mobility
Receiving country Min-Max (per day) Min-Max (per day)
A2.1 A2.2
Czech Republic 120 150
Iceland 150 200
Liechtenstein 150 200
Norway 150 200

Table 8. Project management and implementation support

N/A

Table 9. Transnational project meetings support

N/A

Table 10. Exceptional costs related to subcontracting or purchase of goods and services

N/A
Table 11. Multiplier events
N/A

Table 12. Cost of staff assigned to the project

N/A

11 As a general definition applying to all fields of education and training, an accompanying person is the one
who accompanies participants — whether learners or staff — with special needs (i.e. with disabilities) in a
mobility activity, in order to ensure protection, provide support and extra assistance.
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